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GB | Surface Mount Thermostat

Properties
« surface mount thermostat with display, designed for mounting onto pipes;
« simple mounting using a tension spring;
« 5°C- 80 °C temperature range (0.1 °C resolution);
« simple electrical connection using screwless terminals.

Specifications

Switched load: max. 230 V AC; 5 A for resistive load; 1.5 A for inductive load
Power supply: 230 V AC

Temperature control range: 5 °C— 80 °C

Temperature measurement: 5 °C to 80 °C with 0.1 °C resolution accuracy +1.5 °C
Temperature setting: 5 °C to 80 °C in 0.1 °C increments

Hysteresis setting: 0.1 to 15 °C with 0.1 °C resolution

Enclosure: IP40

Thermostat Description

(see Fig. 1)

1 - activation indicator LED 5 — on/off/function setting button
2 —display 6 —screws

3 — up arrow (increase value) 7 — temperature sensor

4 - down arrow (decrease value)

Installation

. Place the thermostat firmly onto a heater pipe and secure it with the enclosed tension spring so that
the thermostat (temperature sensor) is in direct contact with the pipe. (Any insulation on the insta-
llation spot must be removed before mounting the sensor. To achieve a more accurate temperature
measurement, it is recommended to use a heat conductive paste and clean the contact surface of dirt.)

2. Any excess spring can be cut off.

Electrical Connection

1. Remove the 2 screws on the front housing of the thermostat.

2. Carefully remove the front housing.

3. Connect in accordance with the following diagram (see Fig. 2):

Pump

Power — 230 V

Jump — jumper

PE - protective earth, prevents injury by electrical current
. The thermostat features a screwless conductor connection. Press downwards onto the top plastic

connector with e.g. a screwdriver. The terminal contact will release. Plug in the conductor. Repeat

the process for all conductors needed for connection. Replace the screws.
The device may only be installed by a professional plumber in accordance with the connection
diagram. In addition, the connection must meet up-to-date, valid VDE standards and specifications
of your energy provider. Installation must always be performed when power is turned off; follow
safety specifications. Maintain the maximum switched load listed in technical specifications! The
manufacturer is not liable for inexpert installation.

Putting the Device into Operation
Connect the thermostat with pump according to instructions.
Connect the thermostat to 230 V power supply.

[

I

Short-press the d) button.
The currently set mode and heating/cooling mode setting will flash on the display (e.g.: F1/C1).
Then, the current temperature will be displayed.
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Temperature Setting

Set your temperature of choice by repeatedly pressing the up A/down varrow.

Holding the arrow adjusts value faster.

Once temperature is set, wait several seconds until the value is automatically saved.

The display will then automatically show the current measured temperature.

To check your temperature setting, press the up or down arrow once.

Example: with temperature set to 50 °C, press the up or down arrow once. The display will show C 50.0.

Selecting Heating or Cooling Mode

Enter settings by long-pressing the down arrow V for approximately 3 seconds.

Use the arrows to choose between heating mode (C1 on the display) or cooling mode (C2 on the display).
Once the value of choice is set, wait several seconds until the value is automatically saved.

The display will then automatically show the current measured temperature.

Differences for cooling mode:

Switching in cooling mode is reversed: The thermostat activates the system if the measured tempe-
rature is higher than the set temperature.

Hysteresis

Hysteresis is the difference in temperature required for switching on and off.

If, for example, you set the temperature in heating mode to 42.5 °C and the hysteresis value to 2.5 °C,
the thermostat will activate your system as soon as room temperature drops to 40 °C and deactivate
it when temperature reaches 45 °C.

Enter settings by long-pressing the up arrow for approximately 3 seconds.

Set your hysteresis value of choice by repeatedly pressing the up A/down v arrow.

Holding the arrow adjusts value faster.

Once the value of choice is set (e.g. 2.5 °C, displayed as d 2.5) wait a few seconds until the setting
is automatically saved.

The display will then automatically show the current measured temperature.

Upkeep and Maintenance
The product is designed to serve reliably for many years if used properly. Here are some tips for
proper operation:

» Read the manual carefully before using this product.

Do not expose the product to direct sunlight, extreme cold and humidity and sudden changes in
temperature. This would reduce accuracy of detection.
Do not place the product in locations prone to vibration and shocks — may cause damage.
Do not subject the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures or humidity —
doing so may cause malfunction, shorten battery life, damage batteries and deform plastic parts.
Do not expose the product to rain or high humidity, dropping or splashing water.
Do not place any open flame sources on the product such as a lit candle, etc.
Do not place the product in places with inadequate air flow.
Do not insert any objects into the product’s vents.
Do not tamper with the internal electrical circuits of the product — doing so may damage the
product and will automatically void the warranty. The product should only be repaired by a
qualified professional.
To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning agents
— they could scratch the plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.
Do not immerse the product in water or other liquids.
In the event of damage or defect of the product, do not perform any repairs by yourself. Have it
repaired in the shop where you bought it.
This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or
mental disability or whose lack of experience or knowledge prevents them from using it safely.

4



Such persons should be instructed in how to use the device and should be supervised by a
person responsible for their safety. Children must always be supervised and must never play
with the device.

E Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact
local authorities for information about collection points. If the electronic devices would be
mmm disposed in landfill, dangerous substances may reach groundwater and subsequently food
chain, where it could affect human health.

CZ | Prilozny termostat

Vlastnosti
« prilozny termostat s displejem montovany na povrch potrubi;
« jednoduché pripevnéni pomoci napinaci pruziny;
« teplotni rozsah 5 °C - 80 °C (rozligeni 0,1 °C);
« jednoduché elektrické pripojeni pomoci bezsroubovych svorek.

Technické informace

Spinana zatéz: max. 230 V AC; 5 A pro odporové zatiZeni; 1,5 A pro indukéni zatizeni
Napéjeni: 230 V AC

Rozsah fizeni teploty: 5 °C — 80 °C

Méreni teploty: 5 °C az 80 °C s rozlisenim 0,1 °C; presnost +1,5 °C

Nastaveni teploty: 5 °C az 80 °C v krocich po 0,1 °C

Rozptyl nastavené teploty: 0,1 az 15 °C s rozlienim 0,1 °C

Kryti: IP40

Popis termostatu

(viz obr. 1)

1 - LED indikace sepnuti 5 — tlacitko zapnuti/vypnuti/nastaveni funkci
2 —displej 6 — Sroubky

3 - Sipka nahoru (zvy3eni hodnoty) 7 - teplotni gidlo

4 - Sipka dold (sniZzeni hodnoty)

Montaz
1. Prilozte termostat na povrch potrubi pevné proti trubce topeni a zajistéte ho priloZzenou napinact
pruzinou tak, aby termostat (teplotni &idlo) pfimo dosedal na trubku. (Jakakoli izolace se musi
odstranit na misté instalace pred upevnénim ¢idla. Pro presnéjsi méreni teploty se doporucuje
pouzit teplovodivou pastu a zbavit styény povrch negistot.)
2. Nadbyte¢nou €ast pruziny lze odstfihnout.

Elektrické pripojeni
1. Odsroubuijte 2 Sroubky na prednim krytu termostatu.
2. Opatrné odstrarite predni kryt.
3. Zapojte podle nasledujiciho schématu (viz obr. 2):
Pump - ¢erpadlo
Power — napéjeni 230 V
Jump - spojka
PE - ochranny vodi¢ pro ochranu pred Grazem elektrickym proudem
. Termostat méa bezsroubové pripojeni vodictl. Zatlatte smérem dold napf. Sroubovakem na horni
plastovy konektor, uvolni se kontakt terminalu, zasufite vodi¢. Takto spravné zapojte vSechny
potrebné vodice. ZaSroubujte zpét Sroubky.
Instalaci smi provadét pouze profesionalni instalatér v souladu s planem pripojeni. Kromé toho musf
instalace také odpovidat aktualné platnym smérnicim VDE a specifikacim vaseho dodavatele energie.

N
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Instalace se vzdy provadi pfi vypnutém privodu proudu; musi se dodrzovat bezpecnostni specifikace.
Dodrzujte maximalni spinaci proud uvedeny v technickych Gdajich! Neneseme Zadnou odpovédnost
za neodbornou instalaci.

Uvedeni do €innosti
Provedte spravné pripojeni termostatu s ¢erpadlem.
Pripojte termostat ke zdroji napéti 230 V.

Stisknéte kratce tlacitko d) .
Na displeji problikne aktualng nastaveny mad a rezim vytapéni/chlazeni (napF: F1/C1).
Potom se zobrazi aktualni namérena teplota.

Nastaveni teploty

Pozadovanou teplotu nastavite opakovanym stisknutim $ipky nahoru A/doll’i V

PFidrzenim Sipky postupujete rychleji.

Po nastaveni pozadované hodnoty pockejte nékolik sekund, dojde k automatickému uloZeni.

Na displeji se potom automaticky zobrazi aktualni namérena teplota.

Pro zpétnou kontrolu nastavené teploty stisknéte 1x Sipku nahoru nebo dold.

Priklad: pri nastaveni 50 °C stisknéte 1x Sipku nahoru nebo doltl. Na displeji bude zobrazeno C 50.0.

Vybér rezimu vytapéni nebo chlazeni

Pro vstup do nastaveni stisknéte dlouze Sipku dold V po dobu priblizné 3 sekund.

Sipkami vyberte rezim vytapéni (na displeji zobrazeno C1) nebo rezim chlazeni (na displeji zobrazeno C2).
Po nastaveni pozadované hodnoty pockejte nékolik sekund, dojde k automatickému uloZeni.

Na displeji se potom automaticky zobrazi aktualni namérena teplota.

Odlisnosti pri rezimu chlazeni:

U funkce chlazeni je spinani obracené: Termostat spina systém, pokud je namérena teplota vy$si nez
nastavena teplota.

Rozptyl teploty

Rozptyl (hystereze) je teplotni rozdil mezi teplotou pfi zapnuti a vypnuti.

Pokud napriklad nastavite teplotu ve vytapécim rezimu na 42,5 °C a rozptyl na 2,5 °C, termostat
zacne pracovat, pokud namérena teplota klesne na 40 °C, a vypne se, pokud teplota dosahne 45 °C.

Pro vstup do nastaveni stisknéte dlouze Sipku nahoru po dobu priblizné 3 sekund.

Pozadovanou hodnotu rozptylu teploty nastavite opakovanym stisknutim Sipky nahoru /dolt V .
Pridrzenim Sipky postupujete rychleji.

Po nastaveni pozadované hodnoty (napf. 2,5 °C bude zobrazeno d 2.5) potkejte nékolik sekund, dojde
k automatickému ulozeni.

Na displeji se potom automaticky zobrazi aktualni namérena teplota.

Péce a udrzba

Vyrobek je navrzen tak, aby pri vhodném zachazeni spolehlivé slouzil fadu let. Zde je nékolik rad
pro spravnou obsluhu:

NezZ zacnete s vyrobkem pracovat, pozorné si proctéte uzivatelsky manual.

Nevystavuijte vyrobek primému slune¢nimu svétlu, extrémnimu chladu a vihku a nahlym zménam
teploty. SniZilo by to presnost snimani.

Neumistujte vyrobek do mist nachylnych k vibracim a otfestim — mohou zpQsobit jeho poskozeni.
Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, naraztim, prachu, vysoké teploté nebo vlhkosti —mohou
zplsobit poruchu funkénosti vyrobku, kratsi energetickou vydrz, poskozeni baterii a deformaci
plastovych &asti.

Nevystavujte vyrobek desti ani vlhku, kapajici a stfikajici vodé.

Neumistujte na vyrobek Zadné zdroje otevieného ohné, napr. zapalenou svi¢ku apod.
Neumistujte vyrobek na mista, kde neni zajisténo dostatecné proudéni vzduchu.
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Nevsunuijte do vétracich otvort vyrobku zadné predméty.

Nezasahujte do vnitfnich elektrickych obvod(l vyrobku — miZzete jej poskodit a automaticky tim
ukonCit platnost zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

K ¢isténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadrik. NepouZivejte rozpoustédla ani Cistici pripravky
—mohly by poskrabat plastové Casti a narusit elektrické obvody.

Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin.

PFi poskozeni nebo vadé vyrobku neprovéadéjte za&dné opravy sami. Predejte jej k opravé do
prodejny, kde jste jej zakoupili.

Tento pristroj neni uren pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo
mentéalni neschopnost &i nedostatek zkuSenosti a znalosti zabrafuje v bezpe¢ném pouzivani
pristroje, pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto
pristroje osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo,
Ze si nebudou s pristrojem hréat.

E Nevyhazujte elektrické spotiebice jako netfidény komunalni odpad, pouZzijte shérna mista tri-
déného odpadu. Pro aktualni informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni Grady. Pokud
mmmm jsou elektrické spotrebice uloZené na skladkach odpadkd, nebezpecné latky mohou prosakovat
do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.

SK | PriloZny termostat

Vlastnosti
« prilozny termostat s displejom montovany na povrch potrubi;
« jednoduché pripevnenie pomocou napinacej pruziny;
« teplotny rozsah 5 °C — 80 °C (rozlidenie 0,1 °C);
« jednoduché elektrické pripojenie pomocou bezsrébovych svoriek.

Technické informacie

Spinané zataz: max. 230 V AC; 5 A pre odporové zatazenie; 1,5 A pre indukéné zatazenie
Napéjanie: 230 V AC

Rozsah riadenej teploty: 5 °C - 80 °C

Meranie teploty: 5 °C az 80 °C s rozli$enim 0,1 °C; presnost +1,5 °C

Nastavenie teploty: 5 °C az 80 °C v krokoch po 0,1 °C

Rozptyl nastavenej teploty: 0,1 az 15 °C s rozli$enim 0,1 °C

Krytie: IP40

Popis termostatu

(vid' obr. 1)

1 - LED indikacia zopnutia 5 — tlacidlo zapnutia/vypnutia/nastavenia
2 —displej funkei

3 - Sipka hore (zvy$enie hodnoty) 6 — Srobiky

4 - Sipka dole (znizenie hodnoty) 7 - teplotné ¢idlo

Montaz

1. Prilozte termostat na povrch potrubia pevne na tribku kirenia a zaistite ho prilozenou napinacou
pruzinou tak, aby termostat (teplotné gidlo) priamo dosadal na tribku. (Akékolvek izolacia sa musi
odstranit na mieste instalacie pred upevnenim ¢idla. Pre presnejSie meranie teploty sa odporuca
pouZit teplovodivi pastu a zbavit' povrch nedistot.)

2. Nadbyto¢nu €ast pruziny je mozné odstrihnut.

Elektrické pripojenie
1. Odsrobujte 2 Srébiky na prednom kryte termostatu.
2. Opatrne odstrarite predny kryt.



3. Zapojte podla nasledujicej schémy (vid obr. 2):
Pump - Cerpadlo
Power — napajanie 230 V
Jump - spojka
PE - ochranny vodi¢ pre ochranu pred Grazom elektrickym prddom

. Termostat ma bezsrébové pripojenie vodicov. Zatlacte smerom dolu napr. $robovakom na horny
plastovy konektor, uvolni sa kontakt terminalu, zasufte vodi¢. Takto spravne zapojte vSetky
potrebné vodice. Zasrobujte spat Srobiky.

IS

Instalaciu smie prevadzat len profesionalny instalatér v sulade s planom pripojenia. Okrem toho
musi in§talécia tiez zodpovedat aktualne platnym smerniciam VDE a $pecifikaciam vasho dodavatela
energie. Instalécia sa vzdy prevadza pri vypnutom privode priddu; musi sa dodrZovat bezpe¢nostna
Specifikacia. Dodrzujte maximalny spinaci prud uvedeny v technickych dajoch! Nenesieme Ziadnu
zodpovednost za neodbornu instaléciu.

Uvedenie do ¢innosti
Prevedte spravne pripojenie termostatu s ¢erpadlom.
Pripojte termostat k zdroju napatia 230 V.

Stlacte kratko tlacidlo d)
Na displeji preblikne aktulne nastaveny mad a rezim vykurovania/chladenie (napr: F1/C1).
Potom sa zobrazi aktualna namerané teplota.

Nastavenie teploty

Pozadovanu teplotu nastavite opakovanym stlacenim $ipky hore A /dole V

Pridrzanim $ipky postupujete rychlejsie.

Po nastaveni pozadovanej hodnoty pockajte niekolko sekdnd, dojde k automatickému ulozeniu.
Na displeji sa potom automaticky zobrazi aktualna namerana teplota.

Pre spatnu kontrolu nastavenej teploty stlacte 1x Sipku hore alebo dole.

Priklad: pri nastaveni 50 °C stlacte 1x Sipku hore alebo dole. Na displeji bude zobrazené C 50.0.

Vyber rezimu vykurovania alebo chladenia

Pre vstup do nastaveni stlacte dlho Sipku dole V po dobu priblizne 3 sekind.

Sipkami vyberte rezim vykurovania (na displeji zobrazené C1) alebo rezim chladenia (na displeji
zobrazené C2).

Po nastaveni pozadovanej hodnoty pockajte niekolko sekind, d6jde k automatickému uloZeniu.

Na displeji sa potom automaticky zobrazi aktualna namerana teplota.

Odlisnosti pri reZime chladenia:

Pri funkcii chladenia je spinanie obratené: Termostat spina systém, pokial je namerana teplota vy$sia
ako nastavena teplota.

Rozptyl teploty

Rozptyl (hysterézia) je teplotny rozdiel medzi teplotou pri zapnuti a vypnuti.

Pokial napriklad nastavite teplotu vo vykurovacom rezime na 42,5 °C a rozptyl na 2,5 °C, termostat
zacne pracovat, pokial namerana teplota klesne na 40 °C, a vypne se, pokial teplota dosiahne 45 °C.

Pre vstup do nastaveni stlacte dlho Sipku hore po dobu priblizne 3 sekind.

PoZadovanu hodnotu rozptylu teploty nastavite opakovanym stlacenim Sipky hore /dole V
Pridrzanim Sipky postupujete rychlejsie.

Po nastaveni pozadovanej hodnoty (napr. 2,5 °C bude zobrazené d 2.5) potkajte niekolko sekdnd,
dojde k automatickému uloZeniu.

Na displeji sa potom automaticky zobrazi aktudlna namerana teplota.



Starostlivost’ a idrzba
Vyrobok je navrhnuty tak, aby pri vhodnom zachadzani spolahlivo sluzZil niekolko rokov. Tu je niekolko
rad pre spravnu obsluhu:

« Skor ako zacnete s vyrobkom pracovat, pozorne si precitajte uzivatelsky manual.
Nevystavujte vyrobok priamemu slne¢nému svetlu, extrémnemu chladu a vlhku a ndhlym zmenam
teploty. ZniZilo by to presnost’ snimania.
Neumiestriujte vyrobok do miest nachylnych k vibraciam a otrasom — moéZzu spdsobit” jeho
poskodenie.
Nevystavuijte vyrobok nadmernému tlaku, narazom, prachu, vysokej teplote alebo vlhkosti —mézu
sposobit’ poruchu funkénosti vyrobku, krat$iu energeticku vydrz, poSkodenie batérii a deformaciu
plastovych Casti.
Nevystavujte vyrobok dazdu ani vlhku, kvapkajlcej a striekajlcej vode.
Neumiestfiujte na vyrobok Ziadne zdroje otvoreného ohria, napr. zapalend sviecku a pod.
Neumiestfiujte vyrobok na miesta, kde nie je zaistené dostato¢né prudenie vzduchu.
Nevsuvajte do vetracich otvorov vyrobku Ziadne predmety.
Nezasahujte do vnutornych elektrickych obvodov vyrobku — mézete ich poskodit' a automaticky
tym ukongit' platnost zaruky. Vyrobok by mal opravovat’ len kvalifikovany odbornik.
Na Cistenie pouZivajte mierne navlhéenl jemnu utierku. NepouZivajte rozpustadla ani Cistiace
pripravky — mohli by poskriabat' plastové Casti a narusit’ elektrické obvody.
Vyrobok neponérajte do vody ani inych kvapalin.
Pri poskodeni alebo chybe vyrobku neprevadzajte Ziadne opravy sami. Odovzdajte ho na opravu
do predajne, kde ste ho zakupili.
Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo
mentalna neschopnost’ ¢i nedostatok skisenosti a znalosti zabraruje v bezpe¢nom pouzivani
pristroja, pokial na ne nebude dohliadnuté alebo pokial neboli indtruované ohladom pouZzitia tohto
pristroja osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze
sa nebudu s pristrojom hrat’.

E Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad, pouzite zberné miesta
triedeného odpadu. Pre aktualne informéacie o zbernych miestach kontaktujte miestne Urady.
mmmm  Pokial su elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadkov, nebezpecné latky mozu pre-
sakovat' do podzemnej vody a dostat’ sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.

PL | Termostat przylgowy

Wtasnosci
« termostat przylgowy z wy$wietlaczem montowany na powierzchni rurociggu;
« proste mocowanie za pomoca napigtej sprezyny;
« zakres temperatury 5 °C — 80 °C (rozdzielczo$¢ 0,1 °C);
« proste podtaczenie elektryczne za pomoca zaciskow bezérubowych.

Informacje techniczne

Wtaczane obcigzenie: maks. 230 V AC; 5 A dla obcigzenia rezystancyjnego; 1,5 A dla obcigzenia
indukcyjnego

Zasilanie: 230 V AC

Zakres regulacji temperatury: 5 °C — 80 °C

Pomiar temperatury: 5 °C do 80 °C z rozdzielczo$cig 0,1 °C; doktadnos$¢ +1,5 °C

Ustawianie temperatury: 5 °C do 80 °C w krokach co 0,1 °C

Histereza ustawionej temperatury: 0,1 do 15 °C z rozdzielczoscig 0,1 °C

Stopien ochrony: IP40



Opis termostatu
(patrz rys. 1)

1 - LED wskaznik wtgczenia 5 — przycisk wkgcz/wytgcz/ustawianie funkcji
2 - wyswietlacz 6 — wkrety

3 - strzatka do gory (zwigkszanie warto$ci) 7 — czujnik temperatury

4 - strzatka w dot (zmniejszanie warto$ci)

Montaz

1. Termostat uktadamy na state na powierzchni rurociagu grzewczego i zabezpieczamy go sprezyng
dociskajaca z kompletu tak, aby termostat (czujnik temperatury) stykat sie bezpo$rednio z rura.
(Jakakolwiek izolacja musi usunieta w miejscu instalacji przed zamocowaniem czujnika. Dla
zapewnienia doktadniejszego pomiaru temperatury zaleca sie oczyszczenie powierzchni styku
z zanieczyszczen i zastosowanie w tym miejscu pasty dobrze przewodzacej ciepto.)

2. Zbedng cze$¢ sprezyny mozna odcigg.

Podtaczenie elektryczne
1. Odkrecamy 2 wkrety w przedniej czeéci termostatu.
2. Ostroznie zdejmujemy przednia czg$¢.
3. Termostat podtaczamy zgodnie z nastgpujacym schematem (patrz rys. 2):
Pump — pompa
Power — zasilanie 230 V
Jump — zworka
PE - przewéd ochronny zabezpieczajacy przed porazeniem pradem elektrycznym
. Termostat ma bezérubowe podtaczenie przewoddw. Za pomoca na przyktad wkretaka naciskamy
w dot gorna czesc plastikowego ztacza, az zostanie ono zwolnione i wsuwamy przewdd. W ten
sposob podtaczamy wszystkie niezbedne przewody. Przednia czes$¢ przykrecamy wkretami.

IS

Instalacje zgodnie ze schematem moze wykonac tylko instalator posiadajacy wymagane uprawnienia.
Oprocz tego instalacja musi rowniez odpowiadac aktualnie obowigzujacym przepisom VDE i wymaga-
niom Panstwa dostawcy energii. Instalacje wykonuje sie zawsze przy wytgczonym doptywie pradu;
muszg by¢ przy tym zachowane warunki bezpieczenstwa. Przestrzegamy maksymalnej wartosci
wiaczanego pradu, podanej w specyfikacji technicznej! Nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za
niefachowg instalacje.

Uruchomienie do pracy
Wykonujemy poprawne potgczenie termostatu z pompa.
Termostat podtaczamy do zrodta napiecia 230 V.

Naciskamy krétko przycisk U
Na wys$wietlaczu mignie aktualnie ustawiony tryb i tryb ogrzewanie/chtodzenie (na przyktad: F1/C1).
Potem wyswietla sig aktualnie mierzona temperatura.

Ustawianie temperatury

Wymagana temperature ustawiamy naciskajac wielokrotnie strzatki w gore A/W dot V .
Przytrzymanie wciénietej strzatki przyspiesza wykonywanie zmiany.

Po ustawieniu wymaganej wartosci czekamy kilka sekund, az dojdzie do jej automatycznego zapisania.
Na wyswietlaczu automatycznie wy$wietla sie potem aktualnie mierzona temperatura.

Aby skontrolowa¢ ustawienie temperatury naciskamy 1x strzatke w gore albo w dét.

Przyktad: przy ustawieniu 50 °C naciskamy 1x strzatke w gore albo w dét. Na wyswietlaczu bedzie
pokazywane C 50.0.

Wyboér trybu ogrzewania albo chtodzenia

Aby wejs¢ do trybu ustawiania naciskamy dtuzej strzatke w dét V przez okoto 3 sekundy.
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Strzatkami wybieramy tryb ogrzewania (na wyswietlaczu pojawia sie C1) albo tryb chtodzenia (na
wyséwietlaczu pojawia sig C2).

Po ustawieniu wymaganej wartosci czekamy kilka sekund, az dojdzie do jej automatycznego zapisania.
Na wyswietlaczu automatycznie wy$wietla sie potem aktualnie mierzona temperatura.

Roznice wystepujace przy trybie chtodzenia:

Dla funkcji chtodzenia przetgczanie odbywa sie odwrotnie: Termostat wtacza system, jezeli zmierzona
temperatura jest wyzsza od temperatury ustawionej.

Histereza temperatury

Pasmo przetaczania (histereza) jest réznica temperatur pomiedzy temperaturg przy witaczeniu i
wytaczeniu.

Jezeli na przyktad ustawimy temperature w trybie ogrzewania na 42,5 °C, a histereze na 2,5 °C, to
termostat wtaczy sig, jezeli zmierzona temperatura spadnie do 40 °C, a wytaczy sig, jezeli tempe-
ratura osiggnie 45 °C.

Aby wejs¢ do trybu ustawiania naciskamy dtuzej strzatke w gére A przez okoto 3 sekundy.

Wymagana warto$¢ histerezy ustawiamy naciskajac wielokrotnie strzatki w gore /w dot V .
Przytrzymanie wciénigtej strzatki przyspiesza wykonywanie zmiany.

Po ustawieniu wymaganej warto$ci (na przyktad 2,5 °C, wy$wietlane bedzie d 2.5) czekamy kilka
sekund, az dojdzie do jej automatycznego zapisania.

Na wyswietlaczu automatycznie wy$wietla sig potem aktualnie mierzona temperatura.

Konserwacja i czyszczenie

Wyréb jest zaprojektowany tak, aby przy wtasciwym obchodzeniu sie z nim mogt stuzy¢ przez wiele
lat. Dalej zamieszczamy kilka uwag zwigzanych z wtasciwg obstuga:

Przed uruchomieniem wyrobu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkownika.

« Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie bezpoéredniego $wiatta stonecznego, ekstremalne
zimno albo wilgo¢ oraz nie narazamy na nagte zmiany temperatury. Powoduje to pogorszenie
doktadnosci pomiaru.

Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzgsy — mogg spowodowac
jego uszkodzenie.

Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotno$¢
— moga one spowodowac uszkodzenie wyrobu, uszkodzenie baterii i deformacje plastikowych
czesci.

Wyrobu nie mozna naraza¢ na dziatanie deszczu, ani wilgoci; nie moze on by¢ narazony na
dziatanie kapiacej, ani pryskajacej wody.

Na wyrobie nie ustawiamy zadnych zrédet otwartego ognia, na przyktad zapalonej $wieczKki, itp.
Wyrobu nie umieszczamy w miejscach, w ktérych nie ma dostatecznego przeptywu powietrza.
Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotéw.

Nie ingerujemy do wewnetrznych uktadéw elektrycznych w wyrobie — mozemy je uszkodzi¢ i
utraci¢ uprawnienia gwarancyjne. Wyréb powinien naprawiac tylko wykwalifikowany specjalista.
Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzona, delikatng $ciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczal-
nikéw, ani z preparatéw do czyszczenia — mogaq one podrapac plastikowe czeéci i uszkodzi¢
obwody elektryczne.

Wyrobu nie wolno zanurza¢ do wody, ani do innych cieczy.

Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wtasnym zakresie.
Wyréb przekazujemy do naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci), ktérym brak
predyspozycji fizycznych, umystowych albo mentalnych oraz brak wiedzy albo do$wiadczenia
uniemozliwia bezpieczne korzystanie z tego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi sprawowany nadzér
albo, jezeli nie zostaty poinstruowane, co do zasad korzystania z tego produktu przez osobe,
ktéra jest odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Konieczne jest zapewnienie takiej opieki nad
dzie¢mi, zeby nie mogty sie bawi¢ tym wyrobem.
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« uniemozliwia bezpieczne korzystanie z tego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi sprawowany nadzér
albo, jezeli nie zostaty poinstruowane, co do zasad korzystania z tego produktu przez osobe,
ktora jest odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Konieczne jest zapewnienie takiej opieki nad
dzie¢mi, zeby nie mogty sie bawi¢ tym wyrobem.

E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpada-
mi zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac
mmm pozbyc sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punk-
tu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie znajduja sie sktadniki niebezpieczne (zwigzki rteci), ktore
maja szczegolnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

HU | Fellletre szerelhetd termosztat

Jellemzék
« felliletre szerelhet6 termosztat kijelz6vel, csovekre valé szereléshez;
« egyszer( felszerelés feszitérugéval;
« 5°C és 80 °C kozotti hémérsékleti tartomany (0,1 °C-os léptékkel);
« egyszer(i elektromos csatlakoztatés csavar nélkili csatlakozokkal.

Jellemzék

Uzemi fesziiltség: max. 230 V AC; 5 A ohmos terhelés; 1,5 A induktiv terhelés

Tapellatds: 230 V AC

Homérséklet-szabalyozasi tartomany: 5 °C - 80 °C

Homérséklet-mérési tartomany: 5 °C és 80 °C kozott 0,1 °C-os léptékkel; pontossag 1,5 °C
Homérséklet-beallitasi tartomany: 5 °C és 80 °C kozott; 0,1 °C-onként allithatd

Hiszterézis bedllitasa: 0,1 és 15 °C kozott 0,1 °C-os éptékkel

Burkolat: IP40

A termosztat ismertetése
(l4sd az 1. &brat)

1 - bekapcsolasjelzé LED 5 — be- és kikapcsold, illetve funkcidvalaszté
2 - kijelz6 gomb

3 - felfelé nyil (érték névelése) 6 — csavarok

4 - lefelé nyil (érték csokkentése) 7 — hémérséklet-érzékeld

Felszerelés

1. Helyezze a termosztatot szorosan egy fitéscsére, és rogzitse (gy a mellékelt feszitérugéval, hogy
atermosztat (hémérséklet-érzékeld) kdzvetleniil érintkezzen a csével. (Az érzékels felszerelése
el6tt a felszerelés helyén el kell tavolitani a szigetelést. A pontosabb hdmérsékletmérés érdekében
javasolt hévezetd pasztat hasznalni és az érintkezési felliletet megtisztitani a szennyezédéstsl.)

2. Arugo felesleges része levaghato.

Elektromos csatlakoztatas

1. Tavolitsa el a termosztat burkolatanak eliils6 részén talalhato 2 csavart.

2. Ovatosan vegye le az eliilsé burkolatot.

3. Csatlakoztassa a termosztatot az alabbi abra szerint (lasd a 2. abrat):
Szivattyu
Tapfesziiltség — 230 V
Atkotés — jumper
PE - védo6féld, megeldzi az elektromos aram okozta sériilést

4. A termosztat vezetéke csavarozas nélkil csatlakoztathaté. Nyomja lefelé a felsé mlanyag
csatlakozot (példaul egy csavarhizéval). A csatlakozo érintkezése megsz(inik. Tolja be a ve-
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zetéket. Ismételje meg az eljarast a csatlakoztatashoz szilkséges dsszes vezeték esetében.
Csavarja vissza a csavarokat.
A készlléket csak szakképzett vizvezeték-szereld szerelheti fel a csatlakoztatasi diagramnak me-
gfelelden. A csatlakozasnak tovabba meg kell felelnie a legfrissebb, érvényes VDE szabvanyoknak
és az energiaszolgaltatd specifikacidinak. A felszerelés csak kikapcsolt dramszolgaltatas mellett
végezheto; kdvesse a biztonsagi specifikaciokra vonatkozo utasitasokat. Tartsa be a mlszaki specifi-
kacioban szereplé maximalis kapcsolt terhelést! A gyarté nem felelds a szakszerdtlen felszerelésért.

A késziilék iizembe helyezése
Csatlakoztassa a termosztatot a szivattyhoz az utasitasok szerint.
Csatlakoztassa a termosztatot 230 V-os tapellatashoz.

Nyomja meg roviden a (!) gombot.
A kijelzén villogni kezd a jelenleg bedllitott mod és a f(ités/légkondicionalas maéd (példaul: F1/C1).
Ezutan megjelenik az aktualis hmérséklet.

Homérséklet beallitasa

Allitsa be a kivant hémérsékletet a felfelé A/lefele’ v nyil tobbszori megnyomasaval.

Ha a nyilat nyomva tartja, az érték gyorsabban valtozik.

A hémérséklet bedllitdsa utan varjon néhany méasodpercet, amig a készllék automatikusan menti
az értéket.

A kijelzén ekkor automatikusan megjelenik az aktuélisan mért hémérséklet.

A hémeérsékleti beallitas ellen6rzéséhez nyomja meg egyszer a felfelé vagy a lefelé nyilat.

Példa: mikdzben a hémérséklet beallitott értéke 50 °C, nyomja meg egyszer a felfelé vagy a lefelé
nyilat. A kijelzén megjelenik a C 50.0 érték.

A fiités/légkondicionalas iizemmaddok kivalasztasa

Adja meg a beallitast a lefelé nyil V korilbeliil 3 masodpercig térténd lenyomasaval.

Anyilak hasznalataval vélasszon a fités (C1 a kijelzén) és a légkondicionalas (C2 a kijelz6n) mod kozétt.
A kivant érték beéllitasa utan varjon néhany masodpercet, amig a késziilék automatikusan menti
az értéket.

A kijelzén ekkor automatikusan megjelenik az aktuélisan mért hémérséklet.

A légkondicionalas mad eltérései:

Légkondicionalas maodban forditott a kapcsolas: A termosztat aktivalja a rendszert, ha a mért
hémérséklet magasabb

a beéllitott hémérsékletnél.

Hiszterézis

A hiszterézis a be- és a kikapcsolashoz szlikséges hémérséklet kozotti kilonbség.

Ha példaul futés Gzemmodban 42,5 °C-ra allitja a hémérsékletet, és a hiszterézis értéke 2,5 °C, a
termosztat akkor kapcsol be, amikor a szoba hémérséklete 40 °C ala esik, és akkor kapcsol ki, amikor
a hémérséklet eléri a 45 °C-ot.

Adja meg a beallitast a lefelé nyil korilbeliil 3 masodpercig térténd lenyomasaval.

Allitsa be a kivant hiszterézisértéket a felfelé /lefelé V nyil tdbbszéri megnyomasaval.

Ha a nyilat nyomva tartja, az érték gyorsabban valtozik.

A kivant érték (példaul 2,5 °C, a kijelzén d 2.5) beallitasa utan varjon néhany masodpercet, amig a
rendszer automatikusan menti a beallitast.

A kijelzén ekkor automatikusan megjelenik az aktualisan mért hémérséklet.

Hasznalat és karbantartas
A termék megfelelé hasznalat esetén hosszu évekig hibatlanul miikodik. Néhany tipp a megfeleld
hasznélathoz:

« Atermék hasznalata eldtt olvassa el figyelmesen a hasznalati Gtmutatot.
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Ne tegye ki a terméket kozvetlen napfénynek, extrém hidegnek vagy paratartalomnak, illetve
hirtelen hémérséklet-valtozasoknak. Ez rontja az érzékelés pontossagat.

Ne helyezze a készlléket rezgésnek vagy razkodasnak kitett helyre, mivel ezek karosithatjak
a késziiléket.

Ne tegye ki a terméket komolyabb eréhatasoknak, Gtédéseknek, pornak, magas hémérsékletnek
vagy paratartalomnak, mivel ezek hibas mikédéshez, az elemek gyorsabb lemeriléséhez, az
elemek karosodasahoz vagy a készllék mlanyag részeinek deforméalédasahoz vezethetnek.
Aterméket ne tegye ki csapadéknak vagy magas paratartalomnak, racsopogé vagy rafrécesend viznek.
Ne helyezzen a késziilékre nyilt langgal jaro targyakat (példaul égé gyertyat).

Ne tegye a készuléket olyan helyre, ahol nem megfeleld a [égaramlas.

Ne helyezzen targyakat a termék nyilasaiba.

Ne modositsa a termék belsé elektromos aramkareit — ezzel karosithatja a késziiléket, illetve a ga-
rancia automatikusan érvényét veszti. A termék javitasat kizarolag szakképzett személy végezheti.
Atermék tisztitdsahoz hasznaljon enyhén nedves, puha rongyot. Ne hasznaljon olddszert vagy tisztitos-
zert—ezek megkarcolhatjak a mlianyag részeket, és korroziot okozhatnak az elektromos aramkarokon.
Ne meritse a terméket vizbe vagy egyéb folyadékba.

Karosodas vagy meghibasodas esetén ne végezze el 6nalloan a készlilék javitasat. Bizza a javitast
az Uzletre, ahol a késziiléket vasarolta.

Biztonsagi okokbdl a készlléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élék, illetve ta-
pasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem értd személyek (beleértve a gyermekeket) nem
hasznalhatjak. Az ilyen személyeknek a késziilék biztonsagos hasznalatat meg kell tanitani, és
kizarolag felligyelet mellett hasznalhatjak azt. A gyermekek csak felligyelet mellett tartdzkod-
hatnak a késziilék kozelében, és nem hasznalhatjak azt jatékszerként.

E Az elektromos készulékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kézé, hasznalja a szelektiv
hulladékgyjté helyeket. A gy(ijtéhelyekre vonatkozé aktudlis informéaciokért forduljon a helyi
mmm hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a hulladéktérolokba kerlilnek, veszélyes anyagok
szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba és veszélyeztethetik az On
egészségét és kényelmét.

S| | NaleZni termostat

Lastnosti
« nalezni termostat s prikazovalnikom, names¢en na povrsino cevovoda;
« enostavna pritrditev s pomocjo napenjalne vzmeti
« temperaturno obmogje 5 °C - 80 °C (loljivost 0,1 °C);
« enostavna elektricna prikljucitev s pomogjo brezvijacnih sponk.

Tehni¢ne informacije

Stikalna obremenitev: max. 230 V AC; 5 A za uporno obremenitev; 1,5 A za induktivno obremenitev
Napajanje: 230 V AC

Obmocje upravljanja temperature: 5 °C - 80 °C

Merjenje temperature: 5 °C do 80 °C z locljivostjo 0,1 °C; natanénost + 1,5 °C

Nastavitev temperature: 5 °C do 80 °C v korakih po 0,1 °C

Razpon nastavljene temperature: 0,1 do 15 °C z lo€ljivostjo 0,1 °C

ZaS¢ita: IP40

Opis termostata

(glej sliko 1)

1 - LED prikaz vklopa 5 — tipka vklop/izklop/ nastavitev funkcij
2 - prikazovalnik 6 — vijaki

3 - pustica navzgor (povetanje vrednosti) 7 - temperaturni senzor

4 - pustica navzdol (zmanj$anje vrednosti)
14



Namestitev
1. Termostat prilozite na povrSino cevovoda fiksno proti cevi radiatorja in ga s pomocjo napen-
jalne vzmeti pritrdite tako, da se termostat (temperaturni senzor) neposredno prileze na cev.
(Kakrsnakoli izolacija na mestu namestitve se mora pred pritrditvijo senzorja odstraniti. Za
natancnej$e merjenje temperature svetujemo, da uporabite toploprevodno pasto, s stikalne
povrsine pa odstranite umazanijo.)
2. Odvecni del vzmeti lahko odrezete.

Elektricna prikljucitev
1. Odvijte 2 vijaka na sprednjem pokrovu termostata.
2. Sprednji pokrov previdno odstranite.
3. Prikljugite v skladu z naslednjo shemo (glej sliko 2):
Pump - ¢rpalka
Power — napajanje 230 V
Jump - spojka
PE - zascitni vodnik za za$€ito pred elektri¢nim udarom
. Termostat ima brezvijacno prikljucitev vodnikov. Na zgornji plasticni prikljucek pritisnite v smeri
navzdol npr. z izvijatem , kontakt sponke se sprosti, vtaknite vodnik. Na ta nacin pravilno prikljucite
vse potrebne vodnike. Vijake privijte nazaj.

IS

Namestitev lahko izvaja le poklicni instalater v skladu s stikalno shemo. Poleg tega mora names-
titev ustrezati trenutno veljavnim smernicam VDE in specifikacijam vasega dobavitelja energije.
Namestitev se vedno izvaja pri izklju¢enem dovodu toka; mora se upostevati varnostna specifikacija.

nobene odgovornosti.

Aktiviranje
Izvedite pravilno prikljucitev termostata s ¢rpalko.
Termostat prikljucite na vir na'petosti 230 V.

Pritisnite za kratko na tipko U .
Na prikazovalniku utripne trenutno nastavljen nacin in nagin ogrevanja/hlajenja (npr.: F1/C1).
Nato se prikaZe trenutna izmerjene temperatura.

Nastavitev temperature

Zeleno temperaturo nastavite z vec¢kratnim pritiskom na puscico navzgor A/navzdol V

S pridrzanjem puscCice se premikate hitreje.

Po nastavitvi Zelene vrednosti nekaj sekund pocakajte, da pride do samodejne shranitve.

Na prikazovalniku se potem samodejno prikaZe trenutna izmerjena temperature.

Za naknadno preveritev nastavljene temperature pritisnite 1x na puscico navzgor ali navzdol.
Primer: pri nastavitvi 50 °C pritisnite 1x na puscico navzgor ali navzdol. Na prikazovalniku bo pri-
kazano C 50.0.

Izbira nacina ogrevanja ali hlajenja

Za vstop v nastavitev pritisnite in priblizno 3 sekunde drzite puscico navzdol V .

S pusticama izberite nagin ogrevanja (na prikazovalniku prikazano C1) ali nagin hlajenja (na prika-
zovalniku prikazano C2).

Po nastavitvi Zelene vrednosti nekaj sekund pocakajte, da pride do samodejne shranitve.

Na prikazovalniku se potem samodejno prikaze trenutna izmerjena temperature.

Razlike v nacinu hlajenje:

Pri funkciji hlajenje je stikanje obratno: Termostat sistem vklaplja, Ce je izmerjena temperatura visja kot
nastavljena temperatura.
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Razpon temperature

Razpon (histereza) je temperaturna razlika med temperaturo pri vklopu in izklopu.

Ce na primer temperaturo v ogrevalnem nacinu nastavite na 42,5 °C in obmocje na 2,5 °C, termostat
zacne delati, ¢e izmerjena temperatura pade na 40 °C, izklopi pa se, ¢e temperatura doseze 45 °C.

Za vstop v nastavitev pritisnite in priblizno 3 sekunde drzite puscico navzgor

Zeleno vrednost obmodje nastavite z vegkratnim pritiskom na puscico navzgor /navzdol v .

S pridrzanjem puscice se premikate hitreje.

Po nastavitvi Zelene vrednosti (npr. 2,5 °C se prikaze d 2.5) nekaj sekund potakajte, da pride do
samodejne shranitve.

Na prikazovalniku se potem samodejno prikaze trenutna izmerjena temperature.

Skrb in vzdrzevanje
Izdelek je zasnovan tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let. Tu je nekaj nasvetov za
pravilno uporabo:

» Preden zacnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo
Izdelka ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi, skrajnemu mrazu, vlagi in naglim spremem-
bam temperature. To bi zniZalo natan¢nost snemanja.
Izdelka ne name$cajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom — to lahko povzroci
poskodbe.
Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi —
lahko povzroctijo poskodbe na kateriizmed funkcij izdelka, kraj$o energetsko vzdrzljivost, poskodbo
baterij in deformacije plasti¢nih delov.
Izdelka ne izpostavljajte deZju ali vlagi, kapljajoci in brizgajoci vodi.
Na izdelek ne postavljajte virov odprtega ognja, npr. prizgane svecke ipd.
Izdelka ne postavljajte na mesta, kjer ni zadostnega krozenja zraka.
V prezracevalne odprtine ne vtikajte nobenih predmetov.
Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka — lahko ga poskodujete in s tem prekinite
veljavnost garancije. Izdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.
Za ¢is¢enje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali €istilnih
izdelkov — lahko poskodujejo plastic¢ne dele in elektricno napeljavo.
Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.
Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Predajte ga v popravilo v trgovino, kjer
ste ga kupili.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), ki jih fizicna, Eutna ali mentalna nespo-
sobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo
nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost
Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

H Elektri¢nih naprav ne odlagajte med me$ane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta
lo¢enih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce
mmm 5o elektritne naprave odloZene na odlagaliscih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vasemu zdravju.

RS|HRIBAIME | Termostat s obujmicom

Svojstva
« termostat s obujmicom s prikazom, dizajniran za ugradnju na cijevi;
« jednostavna ugradnja pomocu vlaéne opruge;
« temperaturni raspon od 5 °C do 80 °C (razlugivost 0,1 °C);
« jednostavna elektri¢na veza pomocu priklju¢aka bez vijaka.
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Specifikacije

Opterecenje: maks. 230 V AC; 5 A za otporsko opterecenje; 1.5 A za induktivno optere¢enje
Napajanje: 230 V AC

Podrucje regulacije temperature: 5 °C — 80 °C

Mjerenje temperature: od 5 °C do 80 °C s 0,1 °C to¢nos¢u razlucivosti +1.5 °C

Namjestanje temperature: 5 °C do 80 °C u koracima od 0,1 °C

Postavka histereze: od 0,1 do 15 °C s razlucivosti od 0,1 °C

Kuciste: IP40

Opis termostata

(vidi SL. 1)

1 - aktivacija putem LED pokazatelja 5 — gumb za ukljucivanje/iskljugivanje/podesa-
2 - prikaz vanje funkcija

3 - strelica gore (povecanje vrijednosti) 6 - vijci

4 - strelica dolje (smanjenje vrijednosti) 7 — temperaturni senzor

Ugradnja

1. Postavite termostat ¢vrsto na cijev grijaca i pricvrstite ga prilozenom vuénom oprugom tako da
termostat (senzor temperature) bude u izravnom kontaktu s cijevi. (Svaka izolacija na mjestu
instalacije mora se ukloniti prije ugradnje senzora. Da biste postigli preciznije mjerenje tempe-
rature, preporucujemo vam da Koristite toplotnu provodljivu pastu i oistite kontaktnu povrsinu
od netistoce.)

2. Svaki visak opruge moze se odrezati.

Elektri¢na veza
1. Uklonite 2 vijka na prednjem kucistu termostata.
2. Pazljivo uklonite prednje kuciste.
3. Povezite u skladu sa sljede¢im dijagramom (pogledajte sl. 2):
Pump (Pumpa)
Power (Napajanje) — 230 V
Jump — skaka¢
PE — uzemljenje, sprije¢ava ozljede prouzroene elektricnom strujom
. Termostat ima spoj vodi¢a bez vijka. Pritisnite prema dolje na gornji plasti¢ni prikljucak, npr.
odvija¢. Kontakt prikljucka se otpusta. Prikljucite vodi¢. Ponovite postupak za sve vodi¢e potrebne
za spajanje. Zamijenite vijke.

~

Uredaj moZze postaviti samo strucni vodoinstalater u skladu sa shemom povezivanja. Osim toga,
veza mora ispuniti najnovije, vaze¢e VDE standarde i specifikacije vaseg opskrbljivaca energije.
Postavljanje se mora uvijek provesti kad je napajanje iskljuceno; pratite sigurnosne specifikacije.
Odrzavajte maksimalno opterecenje navedeno u tehnickim specifikacijamal! Proizvodac nije odgovoran
za nestruéno postavljanje.

Pustanje uredaja u rad
Povezite termostat s crpkom u skladu s uputama.
Povezite termostat na napajanje od 230 V.

Kratko pritisnite gumb U .
Trenutno postavljeni nain rada i postavke grijanja/ hladenja trepere na prikazu (npr.: F1/C1).
Zatim ¢e se prikazati trenutna temperatura.

Temperaturno podesenje

Podesite temperaturu po izboru vi$e puta pritiskom na strelicu gore A/dolje V
Drzanjem strelice brze se prilagodava vrijednost.
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Nakon postavljanja temperature, pricekajte nekoliko sekundi dok se vrijednost automatski ne spremi.
Na prikazu se automatski prikazuje trenutno izmjerena temperatura.

Da biste provjerili temperaturno podesenije, pritisnite strelicu gore ili dolje jednom.

Primjer: s temperaturom postavljenom na 50 °C, pritisnite strelicu gore ili dolje jednom. Prikaz
prikazuje C 50.0.

Odabir nacina grijanja ili hladenja

Unesite postavke dugim pritiskom strelice prema dolje V otprilike 3 sekunde.

Pomocu strelica odaberite izmedu nacina grijanja (C1 na prikazu) ili nacina hladenja (C2 na prikazu).
Nakon postavljanja vrijednosti odabira, pricekajte nekoliko sekundi dok se vrijednost automatski ne
spremi.

Na prikazu se automatski prikazuje trenutno izmjerena temperatura.

Razlike za nacin hladenja:

Prebacivanje u nacin hladenja je obrnuto: Termostat aktivira sustav ako je izmjerena temperatura veca
od postavljene temperature.

Histereza

Histereza je razlika u temperaturi koja je potrebna za ukljucivanje i iskljucivanje.

Ako, na primjer, postavite temperaturu u nacinu grijanja na 42,5 °C, a vrijednost histereze na 2,5 °C,
termostat e aktivirati va$ sustav ¢im temperatura prostorije padne na 40 °C i deaktivirati ga kada
temperatura dosegne 45 °C.

Unesite postavke dugim pritiskom strelice gore A otprilike 3 sekunde.

Postavite vrijednost histereze pritiskom nekoliko puta zaredom strelice gore /dolje V .
Drzanjem strelice brZe se prilagodava vrijednost.

Nakon postavljanja vrijednosti odabira (npr. 2.5 °C, prikazano je kao d 2.5) pri¢ekajte nekoliko sekundi
dok se postavka automatski ne spremi.

Na prikazu se automatski prikazuje trenutno izmjerena temperatura.

Odrzavanje

Proizvod je dizajniran tako da pouzdano sluZi dugi niz godina ako se pravilno koristi. Nekoliko savjeta
za ispravno rukovanje:

Prije upotrebe proizvoda paZljivo procitajte prirucnik.

Proizvod ne izlaZite izravnoj suncevoj svjetlosti, ekstremno niskim temperaturama ili vlazi te
naglim promjenama temperature. To bi umanijilo to¢nost otkrivanja.

Ne postavljajte proizvod na mjesta izloZena vibracijama i udarcima - mogu prouzro€iti ote¢enja.
Ne izlaZite proizvod pretjeranoj sili, udarcima, prasini, visokim temperaturama ili vlazi - jer to moze
dovesti do neispravnosti, skratiti trajanje baterije, ostetiti baterije i deformirati plasti¢ne dijelove.
Proizvod ne izlaZite kisi ili velikoj vlazi i ne izlaZite ga tekucini prskanjem ili kapanjem.

Na proizvod ne postavljajte nikakve izvore otvorenog plamena, poput upaljene svijece, itd.
Proizvod ne drzite na mjestu gdje nema dovoljnog protoka zraka.

Ne postavljajte nikakve predmete u zracne otvore proizvoda.

Ne dirajte unutarnje elektri¢ne krugove proizvoda - na taj nacin mozete oStetiti proizvod i auto-
matski izgubiti pravo na jamstvo. Popravak je dopusten iskljucivo osposobljenim struénjacima.
Proizvod ¢istite mekanom navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte otapala ili sredstva za ¢is¢enje
—ona bi mogla izgrepsti plasti¢ne dijelove te dovesti do pojave korozije na strujnim krugovima.
Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekucine.

U slucaju ostecenja proizvoda ili kvara, proizvod ne popravljajte sami. Odnesite ga na popravak
u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljucujuéi djecu) smanjenih fizi¢kih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za njihovu sigurnu upotrebu. Takve osobe
treba poduciti kako se uredaj koristi i trebale bi biti pod nadzorom osobe zaduZene za njihovu
sigurnost. Djeca uvijek trebaju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.
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H Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljan-
je razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte
mmm (okalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloZe na deponije otpada, opasne materije mogu
prodrijeti u podzemne vode i uéi u lanac ishrane i otetiti vase zdravlje.

DE | Anlegethermostat

Eigenschaften
« auf der Rohrleitungsoberflache montierter Anlegethermostat mit Display
« einfache Befestigung mit Spannfeder
« Temperaturbereich von 5 °C bis 80 °C (Abweichung 0,1 °C);
« einfacher elektrischer Anschluss mit schraublosen Klemmen.

Technische Informationen

Schaltlast: max. 230 V AC; 5 A flr Widerstandsbelastung; 1,5 A fiir Induktionsbelastung
Stromversorgung: 230 V AC

Temperatursteuerungsbereich: 5 °C ~ - 80 °C

Temperaturmessung: 5 °C bis 80 °C, Abweichung 0,1 °C; Genauigkeit +1,5 °C
Temperatureinstellung: 5 °C bis 80 °C in Schritten zu 0,1 °C

Diffusion der eingestellten Temperatur: 0,1 °C bis 15 °C, Abweichung 0,1 °C

Schutzart: IP40

Beschreibung des Thermostats
(siehe Abb. 1)

1 - LED-Funktionsanzeige 5 — EIN/AUS-Taste/Funktionseinstellungen
2 - Display 6 — Schrauben

3 - Pfeil nach oben (Erhéhung des Werts) 7 — Temperatursensor

4 - Pfeil nach unten (Reduzierung des Werts)

Montage

1. Legen Sie den Thermostat fest gegen das Heizungsrohr auf die Rohrleitungsoberflache und sichern
Sie ihn mit der beiliegenden Spannfeder, sodass sich der Thermostat (der Temperatursensor)
direkt auf dem Rohr befindet. (Bevor der Sensor befestigt wird, ist die komplette Isolierung am
Installationsort zu entfernen. Zur genaueren Temperaturmessung wird empfohlen, warmeleit-
fahige Paste zu verwenden sowie den Schmutz auf der Beriihrungsoberfléche zu entfernen.)

2. Der Uiberschiissige Federteil ist abzuschneiden.

Elektrischer Anschluss
1. Losen Sie die 2 Schrauben an der Thermostat-Vorderabdeckung.
2. Entfernen Sie vorsichtig die Vorderabdeckung.
3. Fuhren Sie die Schaltung entsprechend dem nachfolgenden Schema aus (siehe Abb. 2):
Pump — Pumpe
Power — Stromversorgung 230 V
Jump — Verbindungsteil
PE - Schutzleiter zum Schutz vor Stromschlag
. Der Thermostat verfiigt (iber schraublose Leiteranschliisse. Driicken Sie den oberen Verbin-
dungsstecker aus Kunststoff z. B. mit einem Schraubendreher nach unten, der Terminalkontakt
wird gelockert, schieben Sie den Leiter hinein. Auf diese Weise schalten Sie alle erforderlichen
Leiter korrekt. Schrauben Sie die Vorderabdeckung wieder an.

I

Die Installation darf nur durch einen professionellen Installateur im Einklang mit dem Anschlussplan
erfolgen. Dariiber hinaus muss die Installation auch der aktuell giiltigen VDE-Richtlinie sowie den
Spezifikationen lhres Stromlieferanten entsprechen. Die Installation darf immer nur bei abgeschal-
teter Stromzufuhr erfolgen; die Sicherheitsspezifikationen sind einzuhalten. Halten Sie den in den
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technischen Daten angegebenen maximalen Schaltstrom ein! Bei nicht fachgerechter Installation
ibernehmen wir keine Haftung.

Inbetriebnahme
SchlieBen Sie den Thermostat korrekt an die Pumpe an.
SchlieBen Sie den Thermostat an eine 230-V-Spannungsquelle an.

Betatigen Sie kurz die Q)-Taste.
Auf dem Display blinkt der aktuell eingestellte Modus sowie der Heiz-/Kiihlmodus z. B.: F1/C1) auf.
AnschlieBend wird die aktuell gemessene Temperatur angezeigt.

Temperatureinstellung

Durch wiederholtes Betatigen der Pfeile nach oben A/nat:h unten V wird die gewiinschte
Temperatur eingestellt.

Wenn Sie die Pfeile gedriickt halten, kénnen Sie den Vorgang beschleunigen.

Warten Sie nach Einstellung der gewiinschten Temperatur einige Sekunden, bis die automatische
Speicherung erfolgt.

AnschlieBend wird die aktuell gemessene Temperatur automatisch auf dem Display angezeigt.

Zur Riickkontrolle der eingestellten Temperatur betatigen Sie 1x den Pfeil nach oben oder nach unten.
Beispiel: bei Einstellung von 50 °C betatigen Sie 1x den Pfeil nach oben oder nach unten. Auf dem
Display wird C 50.0 angezeigt.

Auswahl des Heiz- oder Kithimodus

Um zu den Einstellungen zu gelangen, betatigen Sie den Pfeil nach unten v und halten diesen
ungefahr 3 Sekunden gedriickt.

Mit den Pfeilen wahlen Sie den Heizmodus (auf dem Display wird C1 angezeigt) oder den Kiihlmodus
(auf dem Display wird C2 angezeigt) aus.

Warten Sie nach Einstellung der gewiinschten Temperatur einige Sekunden, bis die automatische
Speicherung erfolgt.

AnschlieBend wird die aktuell gemessene Temperatur automatisch auf dem Display angezeigt.
Abweichungen beim Kithimodus:

Bei der Kihlfunktion erfolgt die Schaltung umgekehrt: Das System wird durch den Thermostat ein-
geschaltet, wenn die gemessene Temperatur hoher als die

eingestellte Temperatur ist.

Temperaturdiffusion

Bei der Diffusion (Hysterese) handelt es sich um den Temperaturunterschied zwischen der Temperatur
beim Ein- und Ausschalten.

Wird die Temperatur im Heizmodus z. B. auf 42,5 °C und die Diffusion auf 2,5 °C eingestellt, schaltet
sich der Thermostat ein, wenn die gemessene Temperatur auf 40 °C fallt, und schaltet sich aus,
wenn die Temperatur 45 °C erreicht.

Um zu den Einstellungen zu gelangen, betatigen Sie den Pfeil nach oben und halten diesen
ungefahr 3 Sekunden gedriickt.

Durch wiederholtes Betatigen der Pfeile nach oben A/nach unten v wird der gewliinschte
Temperaturdiffusionswert eingestellt.

Wenn Sie die Pfeile gedriickt halten, kénnen Sie den Vorgang beschleunigen.

Warten Sie nach Einstellung des gewiinschten Werts (z. B. 2,5 °C - es wird d 2.5 angezeigt) einige
Sekunden, bis die automatische Speicherung erfolgt.

AnschlieBend wird die aktuell gemessene Temperatur automatisch auf dem Display angezeigt.

Pflege und Instandhaltung
Das Produkt wurde in der Form geplant, dass es bei sachgemaBem Umgang zuverlassig viele Jahre
halt. Hier sind einige Ratschlége fir die richtige Bedienung:
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Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie bitte aufmerksam die Bedienungsan-
leitung durch.

Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht, extremer Kalte und Feuchtigkeit und rapiden
Temperaturschwankungen aus. Dies wiirde die Genauigkeit der Ablesungen senken.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, die anfallig fur Vibrationen und Erschitterungen sind — sie
konnen das Produkt beschadigen.

Setzen Sie das Produkt nicht GbermaBigem Druck, StéBen, Staub, hohen Temperaturen oder
Feuchtigkeit aus — dies kann Funktionsstérungen an dem Produkt, eine kiirzere energetische
Haltbarkeit, die Beschadigung der Batterie und die Deformation der Plastikteile verursachen.
Setzen Sie das Produkt nicht Regen, Feuchtigkeit, tropfendem oder Spritzwasser aus.

Das Produkt darf nicht an offene Feuerquellen, wie beispielsweise brennende Kerzen u.a.
gestellt werden.

Stellen Sie das Produkt nicht an Platze, an denen keine ausreichende Luftzufuhr gewahrleistet ist.
Stecken Sie keine Gegenstande in die Liftungsoffnungen des Produkts ein.

Es diirfen keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Produktes vorgenommen werden — das
Produkt kénnte beschadigt werden und die Garantie automatisch erldschen. Das Produkt sollte
nur von einem Fachmann repariert werden.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch. Verwenden Sie keine Ldsungs- oder Reinigu-
ngsmittel — sie kdnnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen Stromkreis storen.
Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Flissigkeiten.

Bei Beschadigung oder Mangeln am Gerat nehmen Sie keine eigenstandigen Reparaturen vor.
Geben Sie es zur Reparatur in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.
Dieses Gerét ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen),
die verminderte korperliche, sensorielle oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht (iber au-
sreichende Erfahrung und Kenntnisse verfiigen, auBer sie haben von einer Person, die fir ihre
Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Geréts erhalten oder werden
von dieser beaufsichtigt. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fiir
sortierten Abfall bzw. Mull benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen Gber die
mmm jeweiligen Sammelstellen mit drtlichen Behérden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf
tblichen Milldeponien gelagert werden, kénnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den
Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und Ihre Gemiitlichkeit verderben.

UA | KoHTaKTHbI TepMoCTaT

BnacTtusocTi
* KOHTaKTHWI TepMocTaT 3 AUCMIIEEM, BCTaHOBNEHWIA no I'IOBerHi prbKI/I;
* MpOCTe KPinjeHHsa 3a I0NOMOr0l0 HATSXKHOI MPYMUHK,
« pianasoH Temnepartyp 5° C - 80°C (sigMinHicTs 0,1 ° C);
* NpoCTe enexkTpuyHe I'Ii}:lKJ'IIOHeHHﬂ 6e3 rBUHTOBUX KINEMU.

TexHiuHa iHncbopMaLlisn

HaBaHTaxeHHs nepeMukaHHs: Makc. 230 B 3MiHHOro cTpyMy; 5 A NSl pe3UCTUBHOIO HaBaHTAMEHHS;
1,5 A ans iHQYKTUBHUX HaBaHTaXeHb

YKuenenHs: 230 B aMiHHOro cTpymMy

[liana3oH perynioBaHHs TeMnepaTypu: Bin 5 °C no-80°C

BuMiptoBaHHs Temnepatypu: 8in 5 °C no 80 ° C 3 BiaMiHHicTTIo 0,1 ° C; TounicTb + 1,5 ° C

HanawwtysanHs Temnepatypy: Bia 5 ° C no 80 ° C B kpokax no 0,1 ° C

PosciloBaHHs HanalwTosaHol Temnepatypu: Bin 0,1 ao 15 ° C 3 BiaMiHKicTTI0 0,1 ° C

3axucT: IP40
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Onuc TepMocTaty

(ovB Man. 1)

1 - cBiTnopioaHa iHAMKaLS NepeMuKaHHs 5 - KHOMKa BKIOYEHHS / BUMKHEHHS /
2 - pucnnei HaCTPOMKK hyHKLIT

3 - cTpinka Bropy (36inblnTI 3HaYEHHS) 6 - rBUHTU

4 - CTpinKa BHU3 (3MEHLUEHHS 3HaYeHHs) 7 - naTuuK TemnepaTtypy
YcTaHoBKa

1. MoknapiTb TepMoCTaT Ha MOBEPXHIO TPYOKM BMPWUTYN [0 HarpiBanbHOi TPYOKM i 3aKpiniTh ioro
HaTSKHOI MPYXKMHOIO, KOTPa AOAAETLCS TaK, LIob TepMocTaT (aaTuvk Temnepatypu) onvpascs
BesnocepefHbo Ha Tpyby. (Mepen ycTaHoBKOI AaTuMKa Byab-sika i3onsLis nosuHHa by T BUAaneHa.
[Ing 6inbLU TOYHOro BUMipIOBaHHA TEMNEepaTypy PEKOMEHYETbCS BUKOPUCTOBYBATM TENMONPOBIAHY
nacTy i BUAAnUTH Bpya 3 KOHTAKTHOI MOBEPXHI.)

2. 3aiiBy YaCTWHY NpYXKWHY MOXHa 0bpizaTu.

EnekTpuuHe nigknioyeHHs
1. BinreuHTITb 2 rBMHTVKM Ha NEPEeNHii KpULLLL TepMocTaTa.
2. 06epeskHO 3HIMITb NEePEeaHIO KPULLIKY.
3. MigkniouiTb 3a HacTynHoK cxeMolo (ave. Man. 2):
Pump — Hacoc
Power — suBnenns 230 B
Jump - 3'eaHaHHs
PE —3aX1CHWiA NPOBIAHVK [N1A 3aXMCTY Bifl YPasKEHHs €NEKTPUYHUM CTPYMOM
. TepMocTaT Mae 3'eaHaHHs Be3rBUHTOBIX NPOBOAIB. Y HAMPAaBMIEHHI BHU3, HAMPUKMAZ 33 A0MOMOr 0l
BUKPYTKM, HAaTUCHITb Ha HWXKHI NNAcTUKOBUIA KOHEKTOP, PO3cnabuTbCs TepPMiHanbHWA KOHTaKT,
3acyHbTe MpoBiA. Tak1M YMHOM, MPaBUIILHO MIAKIOYITh BCi HEOOXiAHI MPOBOAN. 3HOBY 3arBUMHTITH
TBUHTY.

IS

YCTaHOBKY MOMe MPOBOAWTY TiflbKM CriloCap-cneuianicT BiANOBIAHO A0 NNaHy NiakMioYeHHs. Kpim
TOro, yCTAHOBKa TaKOX MOBMHHA BiAMOBIAaTM YMHHMM BuMoram VDE Ta TexHiyHWM ymoBaM BalIOro
nocTayasnbHIKa enleKTpoeHeprii. YCTaHoBKa 3aBaN NPOBOAUTLCA 3 BUMKHEHUM [DKEPESIOM JKUBMEHHS,
MOBWHHI LOTPUMYBATUCA TEXHIUHOT XapaKTepUCTUKM Beaneku. HeobxiaHo NOTPUMYBATUCE MaKCUMarbHOrO
CTPyMy NepeMMKaHHsl, 3a3HaYeHoro B TeXHIYHNX AaHux! My He HeceMo XOMHOI BIAMOBINANbHOCTI 3a
HernpaBusibHe BCTAHOBJIEHHS.

BseneHHs B ekcnnyaradiio
3pobiTb NpaBunbHe 3'€AHaHHS TEPMOCTATY 3 HACOCOM.
MipkniouiTe TepMocTaT 10 kepena xmsneHHs 230 B.

KOpOTKO HaTUCHITb Ha KHOMKY U

Ha aucnnei npoMUrHe akTyanbHWI HALUALITOBAHWI PEKUM Ta PEXUM OMamneHHs / OXOMOMAKEHHS
(Hanp.:F1/C1).

lMoTim BinobpaxaeTbCca akTyanbHa BUMipioBaHa TeMnepaTypa.

HanawryBaHHs TeMnepaTypu

BaskaHy TeMnepaTypy BCTaHOBUTE HaTVCHYBLUM Ha CTPISIKY KirlbKa pasis, BBEpX A/Eu-ms V
MpuTpuMaBLLK CTpinky, ByaeTe pyxaTucs Wenawe.

lMicna BcTaHOBNEHHA NOTPiBHWX NapaMeTpiB 3auyekaiiTe Kinbka cekyH, BinbyaeTbcs aBTOMaTUYHE
30epexeHHsa AaHuX.

loTiM Ha aucnnei aBTOMaTUYHO BiNOBPaXaETbCA akTyarnbHa BUMIpAHa TeMnepaTypa.

LLlo6 uie pa3s nepeBipuTK BCTaHOBNEHY TeMnepaTypy, HaTUCHITb 1 pas cTpinky Bropy abo BHUM3.
Mpvknan: npu HanawTyBaHHi 50 °C HaTUCHITL CTpinKy Bropy abo BHM3 opuH pa3. Ha gucnnel
Binobpaxatumetbes C 50.0.
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Bubip pexuMy HarpiBaHHs Un OXONOMMKEHHSA

[1ns BXOAY B HanalTyBaHHs HATUCHITb | NPUTPUMaliTE CTPINKY BHU3 V NpOTAroM NpUBN3HO 3 CeKyHA.
3a 0MOMOroio CTPINOK BUBEPITL PeskiM HarpiBaHHs (Ha aucnnei 306paskeHo C1) abo pesiM oXoMogsKeHHs
(Ha aucnnei 306paxeHo C2).

Micns HanawTyBaHHA NOTPIBHOrO 3HaueHHs 3ayekaiTe Kifbka CekyHf, BinbyaeTbCs aBTOMaTUuUHe
36epeseHHs.

[MoTiM Ha aucnnei aBToMaTMYHO BifobpaxaeTbCca akTyarnbHa BUMIpioBaHa TeMnepaTypa

BiaMIHHOCTi B PEsKUMi OXONOAMEHHS:

[1nst pyHKUIT OXONOMKEHHS, NEPEMUKaHHS HaBNakuW: TepMOCTaT NepeMUKae CUCTEMY, SIKLLIO BUMiploBaHa
TeMnepaTypa BULLA Hi BCTaHOBMIeHa TeMnepaTypa.

Pospin TemMnepatypu

lictepesuc (po3pin) — e pi3HULS TeMnepaTypy Npu BMUKaHHI Ta BUMUKaHHI.

Hanpwuknap, siKLWo HanaluTyBaTh TeMnepaTypy B PeskuMi HarpisaHHs Ha 42,5 °C, a posain - go 2,5 °C,
TepMocTaT MoyHe MpauioBaTy, SKLO BUMipsHA TemnepaTtypa 3Hu3uTbes A0 40 °C i BUMKHETbCSA KOmu
Temnepatypa pocsirHe 45 °C.

LLlo6 yBiiiTM B HanalITyBaHHA HATUCHITb Ta MPUTPUMaNTe CTPINKY BBEPX A npubnusHo npoTtsrom
3 CeKyHA.

HeobxinHe 3HaueHHs TeMnepaTypHOro Po3aBiny HanallTyeTe NOBTOPHUM HaTMCKOM CTPISIKM BBEPX

/BHU3 V

MpuTpuMaBLLK CTPInKy, ByaeTe pyxaTucs WBnaLe.

MNicns BCTaHOBMIEHHsS NOTPiBHUX NapameTpis (Hanp. 2,5 °C 6yne 306paskeHo d 2.5) nouekaiTe Aekinbka
CeKyH[, BinbyneTbCs aBTOMaTUUHE 36epesKeHHs laHNX.

[MoTiM Ha aucnnel aBTOMaTUYHO BiROBPaXKAETCA aKTyarlbHa BUMIpIOBaHa TeMnepartypa.

[lornsap Ta o6cnyrosyBaHHA

Bupib ckoHCTPYiiOBaHMIA TaK, LL0D Npu 0XaitHOMY MOBOMKEHHI 3 HIM, BiH HafiliHO NpaLioBas HaraTo pokis.
TyT 3HaxoAMTbCS AEKinbKa paf 1A NPaBUIbHOrO 0BCIYroByBaHHS:

lMepen BUKOPUCTaHHAM LIbOrO NPUCTPOIO, YBAXKHO MPOUNTaIATE IHCTPYKLIIO KOPUCTyBaYa

Bupib He ninnasaiite NpsAMOMY COHAUHOMY MPOMIHHIO, Ha[3BUYAtHOMY XOSIOfly Ta BOMOrOCTi Ta
pi3k1M 3MiHaM TemnepaTypu. Lie Morno 6 3HN3UTI TOUHICTb 3HIMaHHS.

Bunpib He momiwaiite y Micusx ne bysae Bibpalis UM TPACIHHA - MOXYTb MPUUMHUTK OrO
MOLUKOMMKEHHSA.

Bupi6 He ninnaBaiiTe Han3BKUYatHOMY TUCKY, yaapaMm, Nopoxy, BUCOKI TeMnepaTypi abo BonorocTi -
Le Morno 6 MOLUKOmKMTY hyHKLIO BUPODY, CKOPOTUTI @HEpreTUUHY AKICTb, NOLIKOANTY BaTapeiikin
4u fechopMaTi NNAcTMaCcoBi YaCTUHU.

Bupi6 He ninnasaiiTe foLLly Ta BONOrocTi, KpannsaM Ta 6puskam Boau.

He nowilaiiTe Ha BUPIb oMHe MKepeno BIAKPUTOro BOTHIO, HaMp. 3anasneHy CBiuKy Ta iHLe.

He nowiuyaiite Bupi6 B Micusx, fie He AOCTaTHLO 3abe3neueHa LMPKYNALLA NOBITPS.

He BcoByiiTe y npocTip BeHTUNALIl BUPODY KOAHMX NpeaMeTiB

He BTpyyaiiTecs y BHYTPILLHIit €NeKTPOUHMIA NaHLIOT BMPOBY — MOXKETe 0ro MOWKOANTM Ta UMM
aBTOMATUYHO 3aKiHUNTLCA AINCHICTb rapaHTii. Bupib nosuHeH peMoHTyBaTH Tinbku KBanichikoBaHmii
chaxiseLlb.

LN YNLLIEHHS BUKOPUCTOBYWTE BOMOrY, M ArKY raHuipKy. He BUKOPUCTOBYITE PO3UMHHUKM, Hi MUIOYi
3aX0QM — BOHW MOKYTb MOLUKPABATM NNacTMacoBi YaCTUHM Ta NOPYLLMTY ENEKTPUUHI KOHTYPK.
Bupib He 3aHypioiiTe y BOfly Ta iHLLY pianHy.

MowkomkeHnit un nedpekTHMit BUPIG caMi He pemMoHTYiiTe. 3naiiTe WOro AN PEMOHTY Yy MarasuH
ne Bu oro npunbanu.

Lleit npuCTpiii He NpU3HaYeHMI AN KOPUCTYBaHHs 0cobam (BKIMIOYHO AiTedt), Ans KoTpux disnuna,
noYyTTEBa UM PO3yMOBa He3MiBHICTb, UM He A0CTATOK 0CBIAY Ta 3HaHb 3abOpOoHsE HUM BesneuHo
KOPUCTyBaTUCA, AIKLLIO Taka ocoba He Byme nin nornsgoMm, um sikwio He Byna nposefeHa ans Hel
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IHCTPYKTa BIIHOCHO KOPUCTYBaHHA CrOMMBaYeM BiAMoBiAHOL ocoboto, KoTpa Bianosinae 3a ii
6esneynicTb. HeobxigHo aMBMTUCA 3a AiTbMM, Ta 3abe3neunTn Tak, LIOD BOHW 3 MPUCTPOEM He
rpanucs.

E He BrKupyiTe eneKkTpUYHi NPUCTPOI IK HECOPTOBAHI KOMYHarbHI BIAXOAW, KOPUCTYITECH MiCLIAMM
360py KOMyHanbHWX BifxofiB. 3a akTyarbHolo iHdopMaLlielo npo Micua 3bopy 3BepTaiiTech A0
mEmm YCTaHOB 3a MiCLIEM NPOXMBaHHS. FIKLLO eTeKTPUYHI MPUCTOPOT PO3MilLIeHi Ha MiCLAX 3 BiAXxonaMmu,
TO HebesneuHi PeyoBMHN MOXYTb MPOHWKATW [0 MiA3EMHMX BOA i AiCTATUChb [0 Xap4yoBoro obiry Ta
MOLLIKO[KYBATY BaLLe 3[,0POB's.

ROIMD | Termostat de conta

Caracteristici
« termostatul de contact cu ecran se monteaza pe suprafata conductei
« fixare simpla cu ajutorul unui arc de strangere
« gama de temperatura 5 °C — 80 °C (rezolutie 0,1 °C)
« conectare electrica simpla cu ajutorul bornelor fard surub

Informatii tehnice

Sarcina conectata: max. 230 V AC; 5 A pentru sarcina rezistiva; 1,5 A pentru sarcina inductiva
Alimentare: 230 V AC

Gama de reglare a temperaturii: 5 °C — 80 °C

Masurarea temperaturii: 5 °C la 80 °C cu rezolutie 0,1 °C; precizie +1,5 °C

Setarea temperaturii: 5 °C la 80 °C in pasi de 0,1 °C

Abaterea temperaturii setate: 0,1 la 15 °C cu rezolutie 0,1 °C

Protectie: IP40

Descrierea termostatului

(vezi fig. 1)

1 - LED indicatorul conectérii 5 — buton pornire/oprire/reglare functii
2 -ecran 6 — suruburi

3 - sageata in sus (cresterea valorii) 7 - senzor termic

4 — s&geata in jos (reducerea valorii)

Montajul

1. Fixati bine termometrul pe suprafata conductei termice si asigurati-l cu arcul de strangere
atasat, astfel, ca termostatul (senzorul termic) s3 fie agezat direct pe conducta. (Orice izolatie
trebuie indepartata din locul instalarii fnainte de fixarea senzorului. Pentru masurarea mai
exacta a temperaturii se recomanda folosirea pastei conductibile termic si curdtarea suprafetei
de contact de impuritati.)

2. Partea excedentara a arcului se poate taia.

Conectarea electrica
1. Desurubati 2 suruburi pe capacul din fata al termostatului.
2. Tndepértati cu atentie capacul din fata.
3. Conectati conform schemei de mai jos (vezi fig. 2):
Pump - pompa
Power — alimentare 230 V
Jump — conexiune
PE - conductor de protectie pentru protectie impotriva electrocutarii
. Termostatul are conectare fara suruburi a conductoarelor. Apdsati in jos de ex. cu surubelnita pe
conectorul superior de plastic, se elibereaza contactul terminalului, introduceti conductorul. in
acest fel conectati corect toate conductoarele necesare. Insurubati Tnapoi suruburile.

N
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Instalarea poate fi efectuatd doar de catre un instalator profesionist in conformitate cu planul de
conectare. in plus, instalarea trebuie s& corespunda si directivelor VDE actual valabile si specificatiilor
furnizorului de curent. Instalarea se realizeaza intotdeauna intrerupand alimentarea cu curent; trebuie
sa fie respectate specificatiile de sigurantd. Respectati curentul de conectare maxim specificat in
datele tehnice! Nu ne asumam responsabilitatea pentru instalare necorespunzétoare.

Punerea in functiune
Efectuati conectarea corecta a termostatului cu pompa.
Conectati termostatul la sursa de tensiune 230 V.

Apasati scurt butonul (D
Pe ecran va clipi modul setat actualmente si regimul de inc3lzire/racire (de ex.: F1/C1). Apoi se
afiseaza temperatura actuald masurata.

Setarea temperaturii

Temperatura solicitata o setati prin apdsarea repetatd a sagetii in sus A/jos V
Tinand sdgeata avansati mai repede.

Dupé setarea valorii solicitate asteptati cateva secunde, intervine salvarea automata.
Pe ecran se afiseaza apoi automat temperatura actuald masurata.

Pentru controlul temperaturii setate apasati 1x sdgeata sus sau jos.

Exemplu: la setarea 50 °C apasati 1x sdgeata sus sau jos. Pe ecran va fi afisat C 50.0.

Selectarea regimului de incalzire sau racire

Pentru intrarea in setare apasati lung sdgeata jos V timp de aproximativ 3 secunde.

Cu sageti selectati regimul de incilzire (pe ecran afisat C1) sau regimul de racire (pe ecran afisat C2).
Dupa setarea valorii solicitate asteptati cateva secunde, intervine salvarea automata.

Pe ecran se afiseaza apoi automat temperatura actuald masurata.

Diferente la regimul de racire:

La functia racire conectarea este inversa: Termostatul conecteaza sistemul, daca temperatura
masurata este mai mare decat temperatura setatd.

Abaterea temperaturii

Abaterea (histerezis) este diferenta de temperatura dintre temperatura de pornire i oprire.

De exemplu, daca setati temperatura in regim de incalzire la 42,5 °C si abaterea la 2,5 °C, termostatul
incepe sa conecteze, daca temperatura masurata scade la 40 °C, si deconecteaza daca temperatura
atinge 45 °C.

Pentru intrare in setare apasati lung sdgeata sus timp de aproximativ 3 secunde.

Valoarea solicitata a abaterii temperaturii o setati prin apdsarea repetatd a sagetii sus /jos V .
Tinand sageata avansati mai repede.

Dupa setarea valorii solicitate (de ex. 2,5 °C va fi afisat d 2.5) asteptati cateva secunde, intervine
salvarea automata.

Pe ecran se afiseaza apoi automat temperatura actuald masurata.

Grija si intretinerea

Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvata sa functioneze corect aniindelungati. lata
cateva recomandari pentru o manipulare corecta:

Tnainte de folosirea produsului, cititi cu atentie manualul de utilizare.

Nu expuneti produsul la lumina directa a soarelui, temperatura si umiditate extrema si la variatji
bruste de temperatura. S-ar diminua precizia detectarii.

Nu amplasati produsul in locuri expuse vibratjilor si zguduiturilor - ar putea provoca deteriorarea lui.
Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperaturd sau umiditate extrema - ar
putea provoca defectarea functionalitatii produsului, scurtarea autonomiei energetice, deteriorarea
bateriilor si deformarea componentelor de plastic.
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Nu expuneti produsul la ploaie nici umiditate, stropi sau jeturi de apa.

Pe produs nu asezati surse de foc deschis, de ex. lumanare aprinsa etc.

Nu amplasati produsul in locuri fara flux de aer indestulator.

Nu introduceti in orificiile de aerisire niciun fel de obiecte.

Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului — aceasta ar putea provoca deteriorarea lui
siincetarea automata a valabilitatii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.
La curétare folositi carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti - ar putea zgaria partile
de plastic si intrerupe circuitele electrice.

Nu scufundati produsul in apa sau in alte lichide.

in caz de deteriorare sau defectare a produsului nu efectuati singuri nici un fel de reparatii.
Predati-l spre reparare la magazinul in care l-ati procurat.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de ctre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica,
senzoriald sau mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in
siguranta, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului
de catre persoana responsabild de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor,
pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

E Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie
a deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele
mmm |ocale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri comunale, substante-
le periculoase se pot infi ltra in apele subterane si pot s& ajunga in lantul alimentar, periclitand
sdndtatea si confortul dumneavoastra.

LT | Pavir8inis termostatas

Savybés
« Ant pavir§iaus montuojamas termostatas su ekranu, skirtas montuoti ant vamzdziy.
« Paprastas montavimas naudojant spyruokle.
« Temperataros ribos nuo 5 °C iki 80 °C (Zingsnis 0,1 °C).
« Paprastas prijungimas naudojant nepriverziamus gnybtus.
Specifikacijos
Apkrova: daugiausia 230 V KS; 5 A varziné apkrova; 1,5 A induktyvioji apkrova
Maitinimo $altinis: 230 V KS
Temperattros reguliavimo ribos: nuo 5 °C iki 80 °C
Temperattros matavimas: nuo 5 °C iki 80 °C, Zingsnis 0,1 °C, tikslumas +1,5 °C
Temperataros nustatymas: nuo 5 °C iki 80 °C 0,1 °C Zingsniais
Histerezés nustatymai: Nuo 0,1 °C iki 15 °C, Zingsnis 0,1 °C
Korpusas: P40

Termostato apraSymas

(2r. 1 pav.)

1 - Jjungimo LED indikatorius 5 — |jungimo / i$jungimo / funkcijos nustatymo
2 - Ekranas mygtukas

3 — Rodyklé aukstyn (didinti verte) 6 — Varztai

4 — Rodyklé Zemyn (maZinti verte) 7 — Temperataros jutiklis

Montavimas

1. Tvirtai uzdékite termostatg ant Sildymo vamzdzio ir pritvirtinkite naudodami pridedama spyruokle,
kad termostatas (temperatros jutiklis) tiesiogiai liestysi su vamzdziu. (Prie§ montuojant jutiklj
nuo montavimo vietos bitina pasalinti visa izoliacija. Norint tikslesniy matavimy, rekomenduojama
naudoti $ilumine pasta ir nuo pavir$iaus nuvalyti neSvarumus).

2. Pertekling spyruoklés dalj nukirpkite.
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Elektros jungtis
1. Atsukite 2 priekinéje termostato korpuso dalyje esancius varztus.
2. Atsargiai nuimkite priekine korpuso dalj.
3. Prijunkite laidus pagal toliau pateikta schema (Zr. 2 pav.):
Siurblys
Power — 230 V
Jump — trumpiklis
PE - apsauginis jZzeminimas, saugantis nuo suzalojimo elektros srove
. Termostate laidai prijungiami nenaudojant varzty. |spauskite plastikinés jungties virSuting dalj,
pvz., atsuktuvu. Gnybto kontaktas atsilaisvins. |kiSkite laidg. Pakartokite $ig procedira visiems
laidams, kuriuos reikia prijungti. Jsukite varztus.

N

Jrenginj montuoti gali tik profesionalus santechnikas pagal pateikta jungciy schema. Be to, jungtys turi
atitikti naujausius galiojan¢ius VDE standartus ir elektros tiekéjo specifikacijas. Montuoti galima tik
atjungus maitinima bei laikantis saugumo nurodymy. UZtikrinkite maksimalig techninése specifikacijose
nurodytg apkrova! Gamintojas néra atsakingas uz neprofesionaliai atliktg montaza.

Prietaiso naudojimas
Laikydamiesi nurodymy prijunkite termostata prie siurblio.
Prijunkite 230 V maitinimo $altinj.

Paspauskite mygtuka d)
Ekrane mirksés $iuo metu nustatytas rezimas ir ildymo / vésinimo rezimas (pvz., F1/C1).
Tuomet bus rodoma dabartiné temperattra.

Temperatiros nustatymas

Pasirinkite norima temperatiirg pakartotinai spausdami rodykles aukstyn A / Zemyn V
Reik§mé keisis greiciau, jei mygtuka laikysite nuspausta.

Nustate temperatrg palaukite keletg sekundziy, kad reikSmé blty automatiskai iSsaugota.

Tuomet ekrane bus automatiskai rodoma Siuo metu matuojama temperatara.

Norint patikrinti temperatiros nustatyma, vieng kartg paspauskite rodykle aukstyn arba Zemyn.
Pavyzdys: nustacius 50 °C temperatra, vieng kartg paspauskite rodykle aukstyn arba Zemyn. Ekrane
bus rodoma C 50.0.

Sildymo arba vésinimo rezimo pasirinkimas

Jjunkite nustatymy rezima paspausdami ir apie 3 sekundes palaikydami rodykle Zemyn V .
Rodyklémis pasirinkite ildymo rezima (ekrane rodoma C1) arba vésinimo rezima (ekrane rodoma C2).
Nustate norima reikS§me palaukite keletg sekundziy, kad ji bty automatiskai iSsaugota.

Tuomet ekrane bus automatiskai rodoma Siuo metu matuojama temperatara.

Vésinimo rezimo skirtumai:

Perjungimas vésinimo rezime yra atvirkstinis: Termostatas jjungia sistema, jei iSmatuota temperatira
yra auk$tesneé nei nustatytoji temperatara.

Histerezé

Histerezé yra skirtumas nuo nustatytos jjungimo ir i§jungimo temperatdros.

Jei, pavyzdZiui, Sildymo reZime nustatote 42,5 °C temperatira ir 2,5 °C histereze, termostatas sistema
jjungs vos tik patalpos temperatira nukris iki 40 °C ir i§jungs jai pasiekus 45 °C.

Jjunkite nustatymy rezima paspausdami ir apie 3 sekundes palaikydami rodykle aukstyn

Nustatykite savo histerezés reikSme pakartotinai spausdami rodykle aukstyn / zemyn V
Reik§mé keisis greiciau, jei mygtuka laikysite nuspausta.

Nustagius norima reiksme (pvz., 2,5 °C jirodoma kaip d 2.5), palaukite kelias sekundes, kol nustatymas
bus automatiskai iSsaugotas.
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Tuomet ekrane bus automatiskai rodoma $iuo metu matuojama temperatara.

Techniné prieziira ir eksploatacija
Tinkamai naudojant, $is gaminys patikimai veiks ne vienerius metus. Stai keletas patarimy dél
tinkamo naudojimo:

« |démiai perskaitykite naudotojo vadova prie$ pradédami naudoti §j gaminj.
Saugokite gaminj nuo tiesioginiy saulés spinduliy, didelio $al¢io, drégmés ir staigiy temperattros
poky¢iy. Tai gali sumazinti aptikimo tiksluma.
Nedékite gaminio vietose, kuriose jau¢iama vibracija ar smagiai, mat tai gali jj pazeisti.
Saugokite gaminj nuo didelés jégos poveikio, smagiy, dulkiy, aukstos temperatiros arba drég-
més, nes $ie veiksniai gali sukelti gedima, salygoti trumpesnj baterijy veikima ir plastikiniy daliy
deformavima, sugadinti baterijas.
Saugokite gaminj nuo lietus arba didelés drégmés, vandens lasy ar pursly.
Nepalikite jo netoli atviros liepsnos $altiniy, pvz., degancios Zvakés ar kt.
Nedékite gaminio nepakankamai védinamose vietose.
Nedékite jokiy objekty j prietaiso védinimo angas.
Nelieskite gaminio vidaus elektros grandiniy, nes galite pazeisti gaminj ir automatiskai netekti
garantijos. Prietaisg remontuoti gali tik kvalifikuotas specialistas.
Gaminj valykite Siek tiek drégnu minkstu audiniu. Nenaudokite tirpikliy ar valymo priemoniy, nes
jie gali subraizyti plastikines dalis ir sukelti elektros grandinés daliy korozija.
Nenardinkite gaminio j vanden; ar kitus skyscius.
Jei gaminys sugedo ar jame yra defektas, neremontuokite jo patys. Nuneskite jj remontuoti |
parduotuve, kurioje pirkote.
Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizine, jutimine ar proting
negalig ir neturintiems patirties ar Ziniy, kuriy reikia norint prietaisa naudoti saugiai. Tokie asmenys
turi bati informuojami, kaip naudoti prietaisa, ir priziGrimi asmens, atsakingo uz jy sauguma. Vaikai
visada turi bati priziarimi, kad nezaisty su prietaisu.

E Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius rasiuojamoms atliekoms
skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis, kad Sios suteikty
mmm informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo
vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto grandine, ir
tokiu badu pakenkti Zmoniy sveikatai.

LV | Uz virsmas uzstadams termostats

Ipasibas
 uz virsmas uzstadams termostats ar displeju, paredzéts uzstadisanai uz caurulem
« vienkar$a uzstadiSana ar spriego$anas atsperi
« 5-80 °C temperataras diapazons (0,1 °C iz8kirtspéja)
« vienkarss elektriskais pieslegums ar bezskrivju spailém
Specifikacija
Parslédzama slodze: maks. 230 V mainstrava; 5 A rezistivajai slodzei; 1,5 A induktivajai slodzei
Barosanas avots: 230 V mainstrava
Temperattras kontroles diapazons: 5-80 °C
Temperattras mérijumi: 5 lidz 80 °C ar 0,1°C iz$kirtspéju, precizitate + 1,5 °C
Temperatiras iestati$ana: 5 lidz 80 °C, 0,1°C solis
Histerézes iestatijums: 0,1 lidz 15 °C ar 0,1 °C izSkirtspéju
Korpuss: IP40
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Termostata apraksts
(Skatit 1. attélu.)

1 - aktivizéSanas indikatora LED 5 - ieslégSanas/izslégsanas/funkciju ies-
2 —displejs tatiSanas poga

3 — augSupvérsta bultina (palielinat vértibu) 6 — skrives

4 - lejupvérsta bultina (samazinat vértibu) 7 — temperatiras sensors
Uzstadisana

1. Stingri novietojiet termostatu uz silditaja caurules un nostipriniet to ar komplektacija ieklauto
spriego$anas atsperi, lai termostats (temperatiras sensors) batu tie$a saskaré ar cauruli. (Pirms
sensora uzstadi$anas ir janonem izolacija uzstadisanas vieta. Lai iegltu precizakus temperatiras
meérijumus, ir ieteicams izmantot siltumvado$u pastu un notirit saskares virsmu no netirumiem.)

2. Pari palikuso atsperi var nogriezt.

Elektriskais pieslegums
1. Iznemiet divas skrives termostata korpusa priekSpuseé.
2. Uzmanigi nonemiet korpusa prieksejo dalu.
3. Pieslédziet termostatu saskana ar turpmak sniegto shému (skatiet 2. attélu):
Suknis
Barosana - 230V
Savienojums — tiltslegs
PE - aizsargajo$s zeméjums, novers elektriskas stravas trieciena raditus riskus
. Termostatam ir vaditaju bezskrivju savienojums. Nospiediet uz leju augséjo plastmasas savie-
notaju, piemeéram, ar skravgriezi. Spailes kontakts atbrivosies. lespraudiet vaditaju. Atkartojiet
$o procesu visiem vaditajiem, kas ir nepiecieSami pieslegumam. leskrivéjiet atpakal skraves.

o

lerici drikst uzstadit vienigi profesionals santehnikis saskana ar savienojuma shemu. Turklat pieslégu-
mam ir jaatbilst jaunakajiem un spéka esosiem VDE standartiem un jlsu elektroenergijas piegadataja
specifikacijam. Uzstadisana vienmer ir javeic, kad stravas padeve ir atslégta; ievérojiet drosibas
noradijumus. levérojiet maksimalo parslédzamo slodzi, kas ir noradita tehniskaja specifikacija! Razotajs
nav atbildigs par neprofesionalu uzstadisanu.

lerices lietoSanas uzsaksana
Savienojiet termostatu ar stkni saskana ar noradijumiem.
Piesledziet termostatu 230 V stravas padevei.

Nospiediet pogu U
Displeja mirgos pasreiz iestatitais rezims un sildiSanas/dzesésanas rezima iestatijums (piem., F1/C1).
Tad tiks attélota pasreizéja temperatira.

Temperatiras iestatiSana

lestatiet izveléto temperatdru, atkartoti nospiezot augSupversto A/le-jupvérsto bultinu V
Turot bultinu nospiestu, vértibas tiek nomainitas atrak.

Kad temperatdra ir iestatita, uzgaidiet dazas sekundes, lidz vertiba tiek automatiski saglabata.

Péc tam displeja automatiski tiks paradita pasreiz izmérita temperatara.

Lai parbauditu temperatdras iestatijumu, vienreiz nospiediet augdupvérsto/lejupvérsto bultinu.
Piemérs: ja temperatra ir iestatita uz 50 °C, vienreiz nospiediet augSupvérsto/lejupvérsto bultinu.
Displeja bas redzams ,C 50.0".

SildiSanas vai dzéSanas rezima izvélésanas
Atveriet iestatijumus, nospiezot un turot lejupvérsto bultinu V Pindpaigaldusega termostaat
aptuveni tris sekundes.

Ar bultinu palidzibu izvélieties sildi$anas rezimu (displeja C1) vai dzeséSanas rezimu (displeja C2).
Kad izvéleta vertiba ir iestatita, uzgaidiet dazas sekundes, lidz vértiba tiek automatiski saglabata.
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Péc tam displeja automatiski tiks paradita pasreiz izmérita temperatara.

Dzesé$anas rezima atskiribas:

parsléegsanas dzesésanas rezZima ir apgriezta: termostats aktivizé sistému, ja izmeérita temperattra
ir augstaka neka iestatita temperatara.

Histeréze

Histeréze ir temperatiras atskiriba, kas ir nepiecieSama ieslég$anai un izslégsanai.

Ja, pieméram, sildiSanas reZzima temperatira ir iestatita uz 42,5 °C un histerézes vértiba ir 2,5 °C,
termostats aktivizés sistému, tiklidz telpas temperatira pazeminasies lidz 40 °C, un deaktivizes
sistému, kad temperatira sasniegs 45 °C.

Atveriet iestatijumus, nospieZot un turot augSupvérsto bultinu A aptuveni tris sekundes.

lestatiet izveléto histerézes veértibu, atkartoti nospiezot augSupversto /lejupvérsto bultinu V .
Turot bultinu nospiestu, vértibas tiek nomainitas atrak.

Kad izvéléta vertiba ir iestatita (pieméram, 2,5 °C, attélota ka ,d 2.5"), pagaidiet dazas sekundes, lidz
iestatijums tiek automatiski saglabats.

Péc tam displeja automatiski tiks paradita pasreiz izmérita temperatara.

un uzturésana

Izstradajums ir paredzéts, lai uzticami kalpotu gadiem ilgi, ja to izmanto pareizi. Turpmak ir sniegti
daZi padomi pareizas darbibas nodrosinasanai.

Pirms izstradajuma lietoSanas ripigi izlasiet $o instrukciju.

Nepaklaujiet izstradajumu tieSiem saules stariem, lielam aukstumam un mitrumam, ka art
péksnam temperatiras izmainam. Tas mazinas noteik$anas precizitati.

Nenovietojiet izstradajumu vietas, kas ir paklautas vibracijai vai triecieniem, — tie var izraisit
bojajumus.

Nepaklaujiet izstradajumu parmérigam spekam, triecieniem, putekliem, augstas temperatiras
ietekmei vai mitrumam —tadéjadi var tikt izraisita nepareiza darbiba, saisinats baterijas kalpo$anas
mzs, sabojata baterija un deformétas plastmasas detalas.

Nepaklaujiet izstradajumu lietum vai lielam mitrumam, pilosam Gdenim vai Gdens $lakatam.
Nenovietojiet uz izstradajuma atklatas liesmas avotus, pieméram, degoSu sveci u. c.
Nenovietojiet izstradajumu vieta ar nepietiekamu gaisa plismu.

Neievietojiet priek§metus izstradajuma atverés.

Neaizskariet izstradajuma iek$éjas elektriskas kedes — $adi var sabojat izstradajumu, un garantija
automatiski tiek anuléta. Bojajumu gadijuma izstradajumu drikst remontét tikai kvalificéts specialists.
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lidzeklus — tie var saskrapét plastmasas detalas un izraisit elektrisko kéZu koroziju.
Negremdegjiet izstradajumu Gdent vai cita Skidruma.

Izstradajuma bojajumu vai defektu gadijuma neveiciet remontdarbus patstavigi. Nododiet ierici
labo$anai veikala, kura to iegadajaties.

So ierici nav atlauts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai gari-
gajam spéjam vai personam, kuram pieredzes vai zinaanu trikums nelauj drosi izmantot ierici.
Sadam personam ir jaiemaca iekartas lieto$ana un tas ir jauzrauga personai, kura ir atbildiga par
droSibu. Bérni vienmer ir jauzrauga, un vini nedrikst spéléties ar izstradajumu.

H Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noldkam izmantojiet ipadus atkritumu $kiro$anas
un savaksanas punktus. Lai gitu informaciju par $adiem savaks$anas punktiem, sazinieties ar
mmm vietéjo paSvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt
pazemes tdenos un talak arf baribas kédé, kur tas var ietekmét cilvéka veselibu.
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EE | Pindpaigaldusega termostaat

Omadused
« pindpaigaldusega ekraaniga termostaat, mis on méeldud torudele kinnitamiseks;
« pingutusvedru abil lihtne paigaldada;
« 5°C- 80 °C temperatuurivahemik (0,1 °C resolutsioon);
« lihtne elektritihendus kruvideta klemmide abil.

Tehnilised andmed

Lilitatud koormus: max 230 V vahelduvvoolu; 5 A aktiivkoormuse korral; 1,5 A induktiivkoormuse korral
Toide: 230 V vahelduvvoolu

Temperatuuri kontrollvahemik: 5 — 80 °C

Temperatuuri médtmine: 5 °C kuni 80 °C resolutsiooniga 0,1 °C (t&psus + 1,5 °C)

Temperatuuri seadistus: 5 °C kuni 80 °C sammuga 0,1 °C

Hustereesi seadistus: 0,1 °C kuni 15 °C resolutsiooniga 0,1 °C

Kaitseaste: P40

Termostaadi kirjeldus
(vt joonist 1)

1 - aktiveerimise margutuli 5 - sisse-/valjalilituse/funktsioonisatte nupp
2 - naidik 6 — kruvid
3 — ilesnool (vaartuse suurendamine) 7 — temperatuuriandur

4 - allanool (vaartuse vahendamine)

Paigaldamine
1. Asetage termostaat kindlalt soojendustorule ja kinnitage see komplekti kuuluva pingutusvedruga
nii, et termostaat (temperatuuriandur) on toruga otseses kontaktis. (Paigalduskohas olev mis
tahes soojustusmaterjal tuleb enne anduri ihendamist eemaldada. Tapseima temperatuurindidu
saamiseks soovitame kontaktpind mustusest puhastada ja kasutada termopastat.)
2. Uleliigse vedru véib ara (3igata.

Elektriiihendus

1. Eemaldage termostaadi esikiiljel olevad 2 kruvi.

2. Eemaldage eesmine kate ettevaatlikult.

3. Uhendage vastavalt alltoodud joonisele (vt joonist 2).
Pump

Toide — 230 V

Siire — vahek

PE - kaitsemaandus, kaitseb elektrilddgi eest.

. Termostaadil on kruvideta juhtmetihendus. Vajutage plastliitmiku Gilaosa allapoole (nt kruvikee-
rajaga). Klemmiihendus vabastatakse. Uhendage elektrijuhe. Korrake toimingut hendamist
vajavate koikide juhtmetega. Keerake kruvid uuesti kinni.

Seadme voib paigaldada (iksnes elukutseline torulukksepp, jargides siintoodud {ihendusskeemi.

Lisaks peab Gihendus vastama VDE uusimatele asjakohastele standarditele ja teie elektriettevotte

spetsifikatsioonidele. Paigaldada tohib (iksnes siis, kui toide on valja lGlitatud; jargige ohutusjuhiseid.

Poorake tahelepanu tehnilistes andmetes toodud suurimale lilitatavale koormusele! Tootja ei vastuta

valest paigaldusest tingitud tagajargede eest.

Seadme kasutuselevott
Uhendage termostaat pumbaga vastavalt toodud juhistele.
Uhendage termostaat 230 V toiteallikaga.

I

Vajutage lGhidalt nuppu U .
Ekraanil vilgub hetkel maaratud reziim ja kiitte/jahutuse séte (nt F1/C1).
Seejarel ilmub praegune temperatuur.
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Temperatuuri seadistus

Valige soovitud temperatuur lles- /allanoole v nupuga.

Noolenupu althoidmisel muutub vaartus kiiremini.

Kui temperatuur on maaratud, oodake mdni sekund vaartuse automaatset salvestamist.

Seejarel ilmub automaatselt naidikule hetkel méddetud temperatuur.

Temperatuurisatte kontrollimiseks vajutage korrake Ules- véi allanoolt.

Naide: kui valitud temperatuur on 50 °C, siis vajutage korraks (les- v6i allanoolt. Ekraanil kuvatakse
C 50,0.

Kiitte- voi jahutusreziimi valimine

Satete sisestamiseks hoidke allanoolt v all ligikaudu 3 sekundit.

Valige noolenuppude abil Kiitte- (ekraanil C1) véi jahutusreziim (ekraanil C2).

Kui soovitud vaartus on maaratud, oodake mdni sekund selle automaatset salvestamist.

Seejarel ilmub automaatselt naidikule hetkel méddetud temperatuur.

Jahutusreziimi erinevused

Jahutusreziimi kasutamisel on lilitamine podratud: termostaat aktiveerib stisteemi, kui méddetud
temperatuur on kdrgem maaratud temperatuurist.

Hiisterees

Husterees on sisse- ja véljalllituse temperatuuride erinevus.

Kui naiteks seadistasite kittereziimis temperatuuri 42,5 °C-ni ja histereesi 2,5 °C-ni, aktiveerib
termostaat slisteemi niipea, kui toatemperatuur langeb 40 °C-ni ja lGlitub valja, kui temperatuur
touseb 45 °C-ni.

Satete sisestamiseks hoidke tilesnoolt A all ligikaudu 3 sekundit.

Valige soovitud hiisterees iles- A/allanoole v nupuga.

Noolenupu allhoidmisel muutub vaartus kiiremini.

Kui soovitud vaartus on maaratud (nt 2,5 °C, kuvatakse d 2.5), oodake mani sekund selle automaatset
salvestamist.

Seejarel ilmub automaatselt naidikule hetkel méddetud temperatuur.

Korrashoid ja hooldamine
Toode on mdeldud nduetekohasel kasutamisel todkindlalt toimima paljude aastate jooksul. Siin on
mdned nduanded nduetekohaseks kasutamiseks:

« Lugege kasutusjuhend hoolikalt enne kasutamist (4bi.
Arge asetage toodet otsese paikesevalguse, darmise kiilma ega niiskuse katte voi akiliste tem-
peratuurimuutustega keskkonda. See vahendaks tuvastamise tapsust.
Arge asetage toodet kohtadesse, kus on vibratsiooni- ja (86gioht — need vdivad péhjustada
kahjustusi.
Arge laske tootel kokku puutuda liigse jou, ld6kide, tolmu, kdrge temperatuuri v&i niiskusega
— need vdivad pdhjustada rikkeid, liihemat aku kasutusiga, patareide kahjustusi ja plastosade
deformeerumist.
Arge asetage toodet vihma kitte vbi vaga niiskesse kohta, ega laske sel kokku puutuda veetilkade
Vi -pritsmetega.
Arge asetage tootele avatud leegiallikaid, nt siitidatud kdiinalt jne.
Arge asetage toodet ebapiisava Shuvooluga kohtadesse.
Arge sisestage toote avadesse esemeid.
Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid — see véib toodet kahjustada ja tihistab automaatselt
garantii. Toodet tohib parandada ainult kvalifitseeritud spetsialist.
Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi. Arge kasutage lahusteid ega
puhastusvahendeid — need vdivad plastikust osasid kriimustada ja pohjustada elektriahelate
korrosiooni.
Arge kastke toodet vette v3i muudesse vedelikke.
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« Toote kahjustuse voi defekti korral ei tohi te seda ise remontida. Saate seda parandada poes,
kust selle ostsite.

« Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fliusilised, meeleoorganite v6i vaimsed
puuded isikud voi kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada.
Neid tuleb juhendada seadme kasutamise kohta ning kasutamine peab toimuma nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve all. Lapsi tuleb alati jalgida ning nad ei tohi seadmega méangida.

E Arge visake dra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jaatmete kogu-
mispunkte. Teavet kogumispunktide kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadme-
mmm te priigimaele viskamisel voivad ohtlikud ained paaseda pdhjavette ja seejarel toiduahelasse
ning méjutada nii inimeste tervist.

BG | TepMocTaT 33 MOHTaM BbpXY MOBLPXHOCT

CsoiicTBa
* TepMOCTAaT 3a MOHTaX BbpXY NOBBLPXHOCT C AMCMIIEN — NPOEKTMPaH 3a MOHTa BbpXy TPbOu;
* JIeCeH MOHTa C OnbBaLla NpyXuHa;
« TeMmnepaTypeH ananasoH ot 5°C ao 80°C (paspenutenta cnocobHoct 0,1°C);
* JIeCHO eNIeKTPUYECKO CBbp3BaHe C 6e3BMHTOBK Knemu.

TexHNYecKu xapaKTepuCTUKM

MpeskniousaH ToBap: Makc. 230 V AC; 5 A npu akTuBeH Tosap, 1.5 A npu MHAYKTMBEH ToBap
3axpatBaHe: 230 V~

[lnanasoH 3a perynupaHe Ha Temnepatyparta: ot 5°C no 80°C

M3mepBaHe Ha TeMnepatypata: ot 5°C po 80°C ¢ pasnenutenHa cnocobHoct 0,1°C, TouHocT +1,5°C
HacTpoiiBaHe Ha TeMnepaTypata: ot 5°C po 80°C ¢ npomsiHa B cToitHocTTa ¢ 0,1°C

3apaBaHe Ha xuctepesuc: ot 0,1 po 15°C ¢ paspenutenta cnocobHoct 0,1°C

CreneH Ha sawmTa: [P40

Onucanue Ha TepMocTaTa

(B. ®ur. 1)

1 - CBeToAMOAEH MHAMKATOP 3a BKIIOYEHO 4 — cTperika Hanony (HamansieaHe Ha CTOHOCTTa)
ChCTOsHNE 5 — ByToH 3a BKI. / U3KN. / HaCcTpoiiBaHe

2 - pucnneit Ha oyHKUMSA

3 - cTperika Harope (yBennuasate Ha 6 — BUHTOBE
CTOMHOCTTA) 7 - TeMnepaTypeH faTunk

MonTax

1. MocTaBeTe TepMocTaTa CTabuiHO BbPXy paguaTopHa Tpbba M ro 3akpereTte ¢ npefocTaBeHaTa
onbBaLLa Npys1Ha, Taka Ye TepMOCTaTHT (TeMNepaTypHUST AaTUMK) fa e B MPsik KOHTaKT ¢ TpbbaTa.
[I'Ipeu.m [la MOHTUpaTe faTuuka, OTCTPaHeTe BCUYKM M30MalMOHHU MaTepuannm oT MACTOTO Ha
MOHTax. 3a nocTUraHe Ha no-ToYHO U3MepBaHe Ha TeMriepaTypaTa ce MpenopbyBa fia u3nonssare
TOonnonposoAauMa nacta v Aa NOYMCTUTE MPBCOTUATA OT KOHTaKTHaTa I'IOE'prHOCT.]

2. M3nuuiHaTa yacT Ha npyskuHaTa Moxe Aa bae oTpssaHa.

EneKTpuuecxo CBbp3BaHe

1. MaxHeTe [jBaTa BIHTa Ha NPeJHUS Kanak Ha TepMocTaTa.

2. BHuMaTenHo ceaneTe npefHuUs Kanak.

3. CebpweTe CbracHo crefHata cxema (Busre cur. 2):
Pump (Momna)
Power (3axpanBate) — 230 V
Jump — Ckok
PE - npeanasHo 3aseMsaBaHe, NPeoTBPaTABa HapaHABaHWs, MPUUMHEHM OT €NIEKTPUUECKM TOK
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4. TepMocTaThT pasmnonara ¢ 6e3BMHTOBO CBbp3BaHe C MPOBOAHMK. HaTuCHeTe Hapony ropHus
NIacTMacoB KOHEKTOP, Hamp. ¢ oTBepTKa. KNeMHUAT KOHTAKT e ce ocBoboaun. CBbpxkeTe
npoBofHuKa. MoBTopeTe npolieaypaTa 3a BCUUKM MPOBOAHWLM, HEObXOAMMM 3a CBbP3BaHETO.
MNocTaseTe BUHTOBETE 06paTHO.

YCTPOICTBOTO MOXe [la Ce MOHTVpa caMo OT NpodpecroHaneH BOJONPOBOAYNK ChITIAaCHO CxeMaTa Ha
cebp3BaHe. OcBeH ToBa CBbp3BaHETO TPAbBa fla OTroBaps Ha Haii-HoBMTE ¥ BanuaHu cTaHaapTi VDE
1 cneuncbrkaummnTe Ha Balumsa eHepriieH focTaBumK. MoHTabT TpAbBa BUHArM Aa ce M3BbPLUBA Mpy
U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe; cnaspaiTe npasunata 3a besonacHocT npu pabota. MopabpkaiTe MakcUManHus
BKITIOYEH TOBAP, MOCOYEH B TEXHNUYECKMUTE XapaKTepucTUKM! [POU3BOANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT, aKo
MOHTa)BT He € N3BBPLUEH OT eKCMepT.

BbBexpaaHe Ha yCTPOMCTBOTO B €KCyloaTauus
CBbp)eTe TepMoCTaTa C NOMMaTa ChriacHo MHCTPYKLMMUTE.
CebpsKeTe TepMocTaTa KbM 3axpaHBaHe 230 V.

Hatucrete epHokpaTHo ByToHa U

TeKyLLO 3a0aeHUST PEsKUM M HAaCTPOIIKATa Ha PeskUMa Ha oTomneHe/oxnasaaHe e NpeMurear Ha
avcnnes (Hanp.: F1/C1).

Criep ToBa Ha Mcnines Le ce MoKaxe TeMnepaTtypaTa B MOMEHTa.

HactpoiBaHe Ha TeMnepaTypaTa

HacTpoiite TeMnepaTypa ro 1360p Ypes HEKONKOKPATHO HaTUCKaHe Ha CTperikaTa Harope A /Hapony v .
3abpaHeTo Ha CTperikaTa NpeBKioyBa CTOMHOCTUTE No-6bp3o.

Criep KaTo TemnepaTypaTa e HacTpOeHa, M34aKalTe HAKOIIKO CEeKyHOM, [OKaTo CToiHocTTa bbae
aBTOMaTUYHO 3anaseHa.

[McnnenT Lie nokame aBTOMaTMYHO N3MepeHaTa B MOMeHTa TeMnepaTypa.

3a fa mpoBepuTe HacTpoeHaTa oT Bac TeMnepaTypa, HaTUCHeTe eJHOKPATHO CTperikaTa Harope unu
Haposny.

Mpumep: npu Temnepatypa, 3apaneHa Ha 50°C, HaTUCHeTe eAHOKPaTHO CTpesikaTa Harope Unu Hafosy.
[ucnnenT we nokaske C 50.0.

WN3bupaHe Ha pexxuM 3a OTONMNIEHUE UMK OXNakAaHe

BbBepeTe HaCTPOKMTE Upes HaTWUCKaHe 1 3abpskaHe Ha CTperikaTa Hafony v 33 OKOJ10 3 CeKyHaM.
ManonssaitTe cTpenkute, 3a fa usbepeTte Memay pesuM Ha otonnenue (CLl Ha gucnnes) wnm Ha
oxnaxpaaHe (C2 Ha aucnnes).

Crnen KaTo n3bpaHaTa CTOHOCT € HaCTpOeHa, M34aKaiTe HAKOMKO CeKYHMM, IOKaTo CTOMHOCTTa bbae
aBTOMaTUYHO 3amaseHa.

[lMcnnenT LLe NoKaxe aBTOMaTUYHO M3MepeHaTa B MOMeHTa TeMrnepaTypa.

Pasnvku 3a peskiMa Ha oxnasmaaHe:

TpeBKioYBaHETO B PeKMM Ha OXNaxaaHe cTaBa B obpaTeH pefl: TepMOCTaTLT BKITIOYBA CUCTEMATA, ako
“3MepeHaTa TeMnepaTypa e No-BUCOKa

OT 3apafeHaTa TeMneparypa.

XucTepesuc

XncTepesncsT NpefcTaBsBa pasnukaTa B TeMnepaTyparta, HeobxoanMa 3a BKIIoYBaHE 1 U3KITIoUBaHe.
Hanpumep, ako B peskuM Ha oTonneHve 3apafeHata Temnepatypa e 42,5°C, a xuctepesucst e 2,5°C,
TEpMOCTaTHT LLe BKIIOUM cucTeMaTa, KoraTo TeMnepaTyparta B noMelleHreTo crapHe ao 40°C, v we A
U3KITIOUM, KOraTo Temnepatypata aocturHe 45°C.

BbBepete HaCTpOﬁKMTB 4pes3 HaTUCKaHe 1 3afbpiKaHe Ha CTpenkaTta Harope 3a 0Komo 3 CeKyHau.
3apante MsﬁpaHaTa CTOWMHOCT Ha XucTepesnca 4Ypes HEeKOJSIKOKPATHO HaTUCKaHe Ha CTpesikata

Harope /Hapony v
3apbpiKaHeTo Ha CTperikaTa MpesKiouBa CTOMHOCTUTE No-6bp3o.
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Korato usbpaHara cToiHoCT e 3afafeHa (Hanp. 2,5°C, nokasanu Ha aucrnes kato d 2.5), u3vakaiire
HSIKOJIKO CeKyHM, A0KaTO HacTpoiikaTa 6bae 3anaseHa aBTOMaTUYHO.
[McnnenT Lie Nokae aBTOMaTMYHO N3MepeHaTa B MOMeHTa TeMnepaTypa.

06cnysxBaHe ¥ NOAAPBKKA
YpenwT e NpoekTpaH fia pabotn 6e3npobneMHo B MPOIbIKEHNE HAa MHOTO FOIMHM, aKo Ce W3Mon3Ba
npaBusHo. Mo-Aony ca NpuUBEeHN HAKOW NPEMOPbKYA 3a MPaBUITHA eKCMoaTaLms:

« TpoueTeTe BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO, MPEAM f1a U3MONI3BaTe TO3MW ypen.

+ He u3naraiiTe ypena Ha npsika CITbHUEBa CBET/IMHA, MPEKaNeHo HUCKa TeMnepaTypa, TBbpae
BMCOKa BJT@KHOCT 1 Pe3Ky MPOMEHM Ha TeMnepaTypaTa. ToBa HaMarsiBa TOYHOCTTa Ha OTUNTaHe.
He MoHTMpaiiTe ypefa Ha MecTa, KbAeTo e Bb3MOXHO Aa uMa BubpaLmm 1 ynapn — Te Moxe fa
O MOBPeAsT.

He nopnaraiite ypeaa Ha Bb3[e/CTBMETO Ha 3HAUUTENHU MEXaHUUYHW CUIM, YAApW, MpaXx, BUCOKa
TeMnepaTypa, AbXKA UM BNaKHOCT — Te MOraT a MPUYMHAT HeN3NpaBHOCTH, Aa CbKPaTAT XKMBOTa
Ha baTepuuTe, f1a noBpensT 6atepumTe, KakTo 1 1a AehOPMUPAT NIIACTMACOBUTE YaCTH.

He n3naraiiTe ypeia Ha IbXA UM BUCOKA BMAsKHOCT, KarneLla Uiy npbcKallia Bofa.

He nocTaBsiiTe BbPXY ypenia U3TOUHNLM Ha OTKPUTM MIaMbLM, HanpuMep 3ananeHn cBeLm 1 op.
He MoHTupaiiTe ypefia Ha MecTa C orpaHinyeHa LMpKynauns Ha Bbafyxa.

He BKapBaiiTe Uy)xau Tena BbB BEHTUIIALMOHHNTE OTBOPU Ha ypera.

He npaBeTe HULLIO N0 BLTPELLHUTE NTEKTPUYECKM BEPUTM Ha ypefia — Bb3MOKHO e [1a ro MoBpeanTe,
NP1 KOETO rapaHLMsiTa aBTOMATUYHO Ce MpeKpaTsBa. YpeawT TpsibBa Aa ce peMOoHTMpa CaMo OT
TEXHUK C Hy)KHaTa KBannduKaLms.

lMouncTeaiiTe M3nENMETO C MeKa, NeKo HaBnakHeHa Kbpra. He n3nonssaiite pastBoputenu umm
nouncTBaLLM npenapaTy — Te MoraT fla W3packaT NracTMacoBUTe YacTi UNW [a NpeansBuKaT
KOPO3Msi MO eNIeKTPUYECKNTE BEPUTU.

He notansiite ypefa BbB BOfa WM ipyra TEYHOCT.

Ipu noBpena unm aecheKT Ha ypeaa He npaseTe ONKUTM ia ro peMoHTMpaTe. Mpefalite ro 3a peMoHT
B TbProBCKMs 0DEKT, OTKLAETO € 3aKymeH.

ToBa yCTPOMCTBO He e MpeAHa3sHaueHo 3a W3Mon3BaHe OT MMua (BKMIOUMTENHO Aeua), YnuTo
hU3NYECKM, CETUBHM UIM YMCTBEHN CMOCOBHOCTY, KaKTO M JINNcaTa Ha OMMUT UK Mo3HaHNs, buxa
1M ronpeunnu Ha 6esonacHoTo My u3nonaeaHe. Takuea Niua Tpsibea fia GbAaT MHCTPYKTUPaHM Kak
[la M3MoNI3BaT YCTPOKCTBOTO M [la Ca Moj Hafi3opa Ha NuLie, OTroBapsiLLo 3a TsxHaTa besonacHocT.
[leuata He buBa na ocTasat bes HabnoaeHe 1 B HUKaKbB Cryyail He TpAbBa fia C1 UrpasT ¢ ypena.

E He MSXE'pr'IRI;ITe EJTIeKTPUYEeCKN ypeau ¢ HeCOpTUpPaHUTE AOMaKUHCKK OTNagbLu, I'Ipej:laBal;ITe m
BMyHKTOBETE 3a C‘bﬁl’lpaHe Ha copTupaHu oTnaabuu. AKTyaJ'IHa MHq)OpMaLlI/Iﬂ OTHOCHO MyHKTOBETE
. 33 c‘bbmpaHe Ha COpTUPaHK OTNaabLM MOXe Aa NoslyynTe OT KOMNETEHTHUTE MeCTHU OpraHn. I'IpM
N3XBbPIIAHE Ha eNieKTpUYeckn ypeam Ha CMeTuLLlaTa e Bb3MOXHO B NOAMNOYBEHNTEe BOAW Aa nonapHaTt
OMacHM BeLLeCTBa, KOUTO Cief TOBa Aa NPEMUHaT B XpaHUTeNHaTa Bepura 1 fia yBpeasT 3ApaBeTo Ha
xoparta.
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne te¢i z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS S, d.o0.0. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanj-
kljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za ¢as popravila se garancijski rok podalj$a.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo platanega zneska.
. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblastenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
. Garancija ne izkljuCuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za po$kodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici
(EMOS S, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren,
¢e s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do
uveljavljanja garancijskega zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom.
EMOS S, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi
deloval brezhibno.

ZNAMKA: NaleZni termostat

TIP: P5683

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 §empeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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